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GB  INSTRUCTION 

GENERAL: APPLICATIONS
Overvoltage ,undervoltage and overcurrent protection for household equipment.

FUNCTION FEATURES
• Voltage / current monitoring and protection.
• Special metering chips are used to detect voltage, current, electricity, and power.
• It is possible to control switches, monitor electrical energy, and set timing for 
opening and closing through WIFI.
• Double bus wiring design stronger ability.
• Over / under voltage value and over-current value can be set.
• Self reset after fault.
• Digital display voltage, current value, fault status can be displayed by LED.
• DIN rail mounting.

DIGITAL OVERVOLTAGE AND 
OVERCURRENT PROTECTION RELAY 
VAP1N63T WITH WIFI, POWERED BY 
TUYA APP  

CAUTION!
The products must be installed by qualified electricians. All and any 
electrical connections of the time relay shall comply with the 
appropriate safety standards.

DISPOSAL OF ELECTRICAL WASTE
All electrical waste should be disposed of in compliance with 
current WEEE regulations. 

  VAP1N63
Function Over voltage, under voltage and over current
Rated supply voltage AC220V(L-N)
Rated supply frequency 45~65Hz
Operation voltage range 80V~400V(L-N)
Rated operational current 63A(AC1) 
Burden AC max.3VA
Over voltage operation value OFF,230V~300V
Under voltage operation value 140V~210V,OFF
Over/under voltage action delay 0.1s~10s
Over current operation value 63A
WIFI connectivity 802.11 b/g/n  2.4GHz
Over current action delay 2s~600s
Power-up delay 2s~600s
Reset time 2s~900s
Measurement error ≤1%
Electrical life(AC1) 1×10⁴
Mechanical life 1×10⁶
Operating temperature -20°C ~ +60°C
Storage temperature -35°C ~ +75°C
Mounting/DIN rail Din rail EN/IEC 60715
Protection degree IP40 for front panel/IP20 terminals
Operating position any
Overvoltage cathegory III.
Pollution degree 2
Dimensions 82x36x68mm
Weight 140g

TECHNICAL PARAMETERS

Parameter Range Step value Factory settings
Over voltage value OFF,230V~300V 1V 275V
Over voltage recovery  value 225V~295V 1V 265V
Under voltage value 140V~210V,OFF 1V 175V
Under voltage recovery value 145V~215V 1V 180V
Voltage fault action time 0.1s~10s 0.1s 0.5s
Over current  value OFF,1A~63A 0.1A 63A
Over current action delay 2s~600s 1s 5s
Power on delay time 2s~600s 1s 5s
Reset time 2s~900s 1s 30s
Fault reset ON-OFF  ON
LCD backlight  time 10s~900s,ON 1s 60s

PARAMETER SETTING

NOTE:
In the power off state, press and hold, 
and then power on again to restore the factory settings.

This product does not have isolation function. 
Please disconnect the superior MCB during maintenance!!!

Short press                          the value, long press can be quickly set. If 60 seconds 
does not operate the key,it will exit automatically.

You can press the                 for 3 seconds at any time to exit the and save the 
setting.

OPEN AND CLOSE MANUALLY

Under normal operation, the load canbe switched on or off manually bypressing 
the power keyfor 0.5 seconds.

0.5s

POWER-ON AND RESET DELAY

During the power-on and fault reset ofthe product, the product will count downand 
display according to the set delaytime, and will enter the running statewhen the 
countdown ends.

QUERY ELECTRICITY AND POWER

Power: 1500W
Quantity of electricity: 
1234.5kWh

WIFI CONFIGURATION

There is a QR code on the side of the product.Please scan, download, and install 
it.Pressand hold for 5 seconds before entering theWIFI configuration state. At this 
time, the WIFIindicator flashes. Please open the app and pressthe prompt to 
configure. When the WIFI indicatoris always on, it indicates that the WIFI signal 
isgood. When the WIFI indicator flashes, it indicateswaiting for WIFI 
configuration.When the WIFIindicator is always off, it indicates that the WIFIcannot 
be connected.
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NOTE:
Please ensure that the WIFI  is 2.4G.

LV   NORĀDĪJUMU ROKASGRĀMATA

VISPĀRĪGI: LIETOJUMPROGRAMMAS
Pārsprieguma, zemsprieguma un pārslodzes aizsardzība mājsaimniecībām 
aprīkojums.
FUNKCIJU FUNKCIJAS
• Sprieguma / strāvas uzraudzība un aizsardzība.
• Speciālas mērīšanas mikroshēmas tiek izmantotas sprieguma, strāvas, elektrības un 
jaudas noteikšanai.
• Ir iespējams kontrolēt slēdžus, uzraudzīt elektroenerģijas patēriņu un iestatīt laika 
grafiku atvēršanai un aizvēršanai, izmantojot WIFI.
• Divkārša autobusu vadu konstrukcijas stiprāka spēja.
• Var iestatīt pārsprieguma / zemsprieguma vērtību un pārsprieguma strāvas vērtību.
• Pašatjaunošanās pēc kļūmes.
• Digitālā displeja spriegumu, strāvas vērtību, kļūmes stāvokli var attēlot ar LED.
• DIN sliedes montāža.

DIGITĀLAIS PĀRSPRIEGUMA UN 
PĀRSLODZES AIZSARDZĪBAS RELEJS 
VAP1N63T AR WIFI, DARBOJAS AR 
TUYA LIETOTNI  

  VAP1N63
Funkcija Pārspriegums, zemspriegums un pārmērīga strāva
Nominālais barošanas spriegums AC220V (L-N)
Nominālā barošanas frekvence 45 ~ 65 Hz
Darbības sprieguma diapazons 80V ~ 400V (L-N)
Nominālā darbības strāva 63A(AC1) 
Apgrūtinājums AC maks.3VA
Pārsprieguma darbības vērtība IZSLĒGTS, 230V ~ 300V
Zem sprieguma darbības vērtība 140V ~ 210V, OFF
Pār/zem sprieguma darbības aizkave 0,1s ~ 10s
Vairāk nekā pašreizējā darbības vērtība 63A
WIFI savienojamība 802.11 b/g/n 2,4GHz
Vairāk nekā pašreizējā darbības aizkave 2s~600s
Barošanas ieslēgšanas aizkave 2s~600s
Atiestatīšanas laiks 2s~900s
Mērījumu kļūda ≤1%
Elektriskās ekspluatācijas laiks(AC1) 1×10⁴
Mehāniskais kalpošanas laiks 1×10⁶
Darba temperatūra -20°C ~ +60°C
Uzglabāšanas temperatūra -35°C ~ +75°C
Uzstādīšana/DIN sliedes Din sliedes EN/IEC 60715
Aizsardzības pakāpe IP40 priekšējam panelim/IP20 spailēm
Darbības pozīcija jebkurš
Pārsprieguma kategorija III.
Piesārņojuma pakāpe 2
Izmēri 82x36x68 mm
Svars 140g

TEHNISKIE PARAMETRI

Parametrs Diapazons Solīša vērtība Rūpnīcas iestatījumi
Pārsprieguma vērtība IZSLĒGTS, 230V ~ 300V 1V 275V
Pārsprieguma atjaunošanas vērtība 225V ~ 295V 1V 265V
Zem sprieguma vērtības 140V ~ 210V, OFF 1V 175V
Zem sprieguma atgūšanas vērtība 145V ~ 215V 1V 180V
Sprieguma defekta darbības laiks 0,1s ~ 10s 0.1s 0.5s
Pašreizējās vērtības pārsniegšana IZSLĒGTS, 1A~63A 0.1A 32A/40/50/50/63A
Vairāk nekā pašreizējā darbības aizkave 2s~600s 1s 5s
Strāvas ieslēgšanas aizkaves laiks 2s~600s 1s 5s
Atiestatīšanas laiks 2s~900s 1s 30s
Kļūdu atiestatīšana ON-OFF  UZ
LCD aizmugures apgaismojuma laiks 10s ~ 900s, ieslēgts 1s 60s

PARAMETRU IESTATĪŠANA

PIEZĪME:
Izslēgtā stāvoklī nospiediet un turiet un pēc tam atkal 
ieslēdziet.lai atjaunotu rūpnīcas iestatījumus.

This product does not have isolation function. 
Please disconnect the superior MCB during maintenance!!!

Īsa prese                        vērtību, ilgi nospiežot, var ātri iestatīt. Ja 60 sekundes 
atslēga nedarbojas,tas automātiski izies.  

Varat nospiest taustiņu               3 sekundes, lai jebkurā laikā izietu no un saglabāt 
iestatījumu.

ATVERIET UN AIZVERIET MANUĀLI

Parastā režīmā slodze var manuāli ieslēgt vai izslēgt ar nospiežot ieslēgšanas 
taustiņu 0,5 sekundes.

0.5s

IESLĒGŠANAS UN ATIESTATĪŠANAS AIZKAVE

ieslēgšanas un defektu atiestatīšanas laikā produktu, produkts atskaita un parādīt 
atbilstoši iestatītajai aizkavei laiku un pāriet darba stāvoklī. kad beidzas 
atpakaļskaitīšana.

PIEPRASĪJUMS PĒC ELEKTRĪBAS UN JAUDAS

Jauda: 1500 W
Daudzums elektrība: 
1234,5 kWh

WIFI KONFIGURĀCIJA

Uz produkta sāniem ir QR kods. Lūdzu, skenējiet, lejupielādējiet un instalējiet 
to.Nospiediet un turiet to 5 sekundes, pirms ievadiet WIFI konfigurācijas stāvoklis. 
Šajā laikā WIFI indikators mirgo. Lūdzu, atveriet lietotni un nospiediet 
konfigurēšanas uzaicinājumu. Kad WIFI indikators ir vienmēr ieslēgts, tas norāda, ka 
WIFI signāls ir ieslēgts. labi. Ja WIFI indikators mirgo, tas norāda, ka gaida WIFI 
konfigurāciju.Kad WIFI indikators vienmēr ir izslēgts, tas norāda, ka WIFI nevar 
pieslēgt.

5s

PIEZĪME:
Lūdzu, pārliecinieties, ka WIFI ir 2.4G.

UZMANĪBU!
Izstrādājumi jāuzstāda kvalificētiem elektriķiem. Visi un laika releja 
elektriskajiem savienojumiem jāatbilst attiecīgajiem drošības 
standartiem.

ELEKTRISKO ATKRITUMU IZNĪCINĀŠANA
Visi elektriskie atkritumi ir jālikvidē saskaņā ar spēkā esošajiem EEIA 
noteikumiem.

LT    INSTRUKCIJOS VADOVAS

BENDRA: PRITAIKYMAI
Buitinė apsauga nuo viršįtampių, žemos įtampos ir viršįtampių įranga.

FUNKCIJŲ FUNKCIJOS
• Įtampos / srovės stebėjimas ir apsauga.  
• Įtampai, srovei, elektros energijai ir galiai nustatyti naudojamos specialios matavimo 
mikroschemos.  
• Galima valdyti jungiklius, stebėti elektros energiją ir nustatyti laiką.  
• Atidarymas ir uždarymas per WIFI.  
• Dvigubos magistralės laidų konstrukcija stipresnė.  
• Galima nustatyti įtampos viršijimo / sumažėjimo vertę ir srovės viršijimo vertę.  
• Po gedimo iš naujo nustatomas savaiminis atstatymas.  
• Skaitmeniniame ekrane įtampa, srovės vertė, gedimo būsena gali būti rodoma 
šviesos diodais.  
• DIN bėgių montavimas.  

SKAITMENINĖ VIRŠĮTAMPIŲ IR 
VIRŠSROVIŲ APSAUGOS RELĖ 
VAP1N63T SU WIFI, VALDOMA TUYA 
PROGRAMĖLE  

  VAP1N63
Funkcija Viršįtampis, per maža įtampa ir per didelė srovė
Nominali maitinimo įtampa AC220V (L-N)
Nominalus maitinimo dažnis 45 ~ 65 Hz
Darbinės įtampos diapazonas 80 V ~ 400 V (L-N)
Nominali darbinė srovė 63A(AC1) 
Apkrova Kintamosios srovės maks. 3VA
Viršįtampio veikimo vertė IŠJUNGTA, 230V ~ 300V
Įtampos veikimo vertė 140 V ~ 210 V, IŠJUNGTA
Viršįtampio / žemesnės įtampos veikimo uždelsimas 0,1 s ~ 10 s
Virš srovės veikimo vertės 63A
WIFI ryšys 802.11 b/g/n 2,4 GHz
Dabartinės srovės veiksmų vėlavimas 2s~600s
Įjungimo vėlavimas 2s~600s
Atstatymo laikas 2s~900s
Matavimo klaida ≤1%
Elektrinis tarnavimo laikas (AC1) 1×10⁴
Mechaninis tarnavimo laikas 1×10⁶
Darbinė temperatūra -20°C ~ +60°C
Laikymo temperatūra -35°C ~ +75°C
Tvirtinimas / DIN bėgelis Din bėgelis EN/IEC 60715
Apsaugos laipsnis IP40 priekiniam skydeliui/IP20 gnybtai
Darbinė padėtis bet kuris
Viršįtampių kategorija III.
Užterštumo laipsnis 2
Matmenys 82x36x68 mm
Svoris 140g

TECHNINIAI PARAMETRAI

Parametras Diapazonas Žingsnio vertė Gamykliniai nustatymai
Viršįtampio vertė IŠJUNGTA, 230V ~ 300V 1V 275V
Įtampos atkūrimo vertė 225V~295V 1V 265V
Įtampos vertė pagal įtampą 140 V ~ 210 V, IŠJUNGTA 1V 175V
Įtampos atkūrimo vertė 145V ~ 215V 1V 180V
Įtampos gedimo veikimo laikas 0,1 s ~ 10 s 0.1s 0.5s
Virš dabartinės vertės IŠJUNGTA, 1A~63A 0.1A 63A
Dabartinės srovės veiksmų vėlavimas 2s~600s 1s 5s
Įjungimo atidėjimo laikas 2s~600s 1s 5s
Atstatymo laikas 2s~900s 1s 30s
Gedimo atstatymas ĮJUNGTI IR IŠJUNGTI  Į
LCD ekrano apšvietimo laikas 10s~900s, įjungta 1s 60s

PARAMETRŲ NUSTATYMAS

PASTABA:
Išjungtos būsenos paspauskite ir palaikykite, tada vėl įjunkite 
atkurti gamyklinius nustatymus.

Šis gaminys neturi izoliavimo funkcijos.
Prašome atjungti aukštesnįjį MCB per priežiūra!!!

Trumpa spauda                         vertę, ilgai paspaudus galima greitai nustatyti. Jei 
60 sekundžių raktas neveikia,jis automatiškai išeis.

Galite paspausti bet kuriuo metu                3 sekundes, kad išeitumėte iš ir 
išsaugoti nustatymą.

ATIDARYTI IR UŽDARYTI RANKINIU BŪDU

Įprastai veikiant, apkrova gali įjungti arba išjungti rankiniu būdu 0,5 sekundės 
paspausdami maitinimo mygtuką.

0.5s

ĮJUNGIMO IR ATSTATYMO VĖLAVIMAS

Įjungimo ir gedimo atstatymo metu gaminį, bus skaičiuojamas laikas iki ir rodyti 
pagal nustatytą uždelsimą laiką ir pereis į veikimo būseną kai baigsis atgalinis laiko 
skaičiavimas.

UŽKLAUSA APIE ELEKTRĄ IR GALIĄ

Galia: 1500 W
Kiekis elektros energija: 
1234,5 kWh

WIFI KONFIGŪRACIJA

Ant gaminio šono yra QR kodas. Nuskaitykite, atsisiųskite ir įdiekite jį.Spauskite ir 
palaikykite 5 sekundes prieš įvesdami WIFI konfigūracijos būsena. Šiuo metu WIFI 
indikatorius mirksi. Atidarykite programėlę ir paspauskite raginimą konfigūruoti. Kai 
WIFI indikatorius visada įjungtas, tai reiškia, kad WIFI signalas yra gerai. Kai mirksi 
WIFI indikatorius, tai reiškia, kad laukia WIFI konfigūracijos.Kai WIFI indikatorius 
visada išjungtas, tai reiškia, kad WIFI negalima prijungti.
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PASTABA:
Įsitikinkite, kad WIFI yra 2.4G.

ĮSPĖJIMAS!
Gaminius turi montuoti kvalifikuoti elektrikai. Visi ir laiko relės elektros 
jungtys turi atitikti atitinkamus saugos standartus.

ELEKTROS ATLIEKŲ ŠALINIMAS
Visas elektros atliekas reikia šalinti laikantis galiojančių EEĮ atliekų 
tvarkymo taisyklių.

EE    KASUTUSJUHEND

ÜLDINE: RAKENDUSED
Ülepinge, alajõe ja ülevoolukaitse kodumajapidamiste jaoks. seadmed.

FUNKTSIOONI OMADUSED
• Pinge / voolu jälgimine ja kaitse.
• Pinge, voolu, elektri ja võimsuse tuvastamiseks kasutatakse spetsiaalseid 
mõõtmiskiipe.
• On võimalik juhtida lüliteid, jälgida elektrienergiat ja seadistada ajastus avamine ja 
sulgemine WIFI kaudu.
• Kahe bussijuhtmestiku konstruktsioon tugevam võimekus.
• Over / under pinge väärtus ja ülevoolu väärtus saab määrata.
• Andmine pärast viga ise tagasi.
• Digitaalne näidik pinge, voolu väärtus, vea olek saab kuvada LED-i abil.
• DIN-redeli paigaldus.

DIGITAALNE ÜLEPINGE- JA 
ÜLEVOOLUKAITSERELEE VAP1N63T 
KOOS WIFI-GA, MIS TÖÖTAB TUYA 
RAKENDUSEGA.  

  VAP1N63
Funktsioon Ülepinge, alarõhk ja ülevool
Nimeline toitepinge AC220V (L-N)
Nominaalne toitesagedus 45~65Hz
Tööpinge vahemik 80V ~ 400V (L-N)
Nimivoolutugevus 63A(AC1) 
Koormus AC max.3VA
Ülepinge operatsiooni väärtus OFF,230V~300V
Pinge allapoole jääv väärtus 140V~210V, OFF
Üle/alla pinge toimingu viivitus 0,1s~10s
Üle praeguse operatsiooni väärtuse 63A
WIFI ühenduvus 802.11 b/g/n 2,4 GHz
Üle praeguse tegevuse viivitus 2s~600s
Viivitus sisselülitamisel 2s~600s
Aja lähtestamine 2s~900s
Mõõtmisviga ≤1%
Elektriline eluiga (AC1) 1×10⁴
Mehaaniline eluiga 1×10⁶
Töötemperatuur -20°C ~ +60°C
Säilitustemperatuur -35°C ~ +75°C
Paigaldus/DIN rööbas Din-kisko EN/IEC 60715
Kaitseaste IP40 esipaneeli/IP20 terminalide puhul
Tööasend mis tahes
Ülepinge kategooria III.
Reostuse tase 2
Mõõtmed 82x36x68mm
Kaal 140g

TEHNILISED PARAMEETRID

Parameeter Range Sammu väärtus Tehase seaded
Ülepinge väärtus OFF,230V~300V 1V 275V
Ülepinge taastamise väärtus 225V~295V 1V 265V
Pinge alumine väärtus 140V~210V, OFF 1V 175V
Pinge taastamise alumine väärtus 145V~215V 1V 180V
Pinge rikke toimimisaeg 0,1s~10s 0.1s 0.5s
Üle praeguse väärtuse OFF,1A~63A 0.1A 32A/40/50/50/63A
Üle praeguse tegevuse viivitus 2s~600s 1s 5s
Toite sisselülitamise viivitusaeg 2s~600s 1s 5s
Aja lähtestamine 2s~900s 1s 30s
Rikke lähtestamine ON-OFF  ON
LCD taustavalgustuse aeg 10s~900s,ON 1s 60s

PARAMEETRITE SEADISTAMINE

MÄRKUS:
Väljalülitatud olekus vajutage ja hoidke all ning seejärel 
lülitage uuesti sisse.taastada tehase seaded. 

This product does not have isolation function. 
Please disconnect the superior MCB during maintenance!!!

Lühike ajakirjandus väärtust                       , saab pikalt vajutades kiiresti määrata. 
Kui 60 sekundit ei toimi võtit,see väljub automaatselt.

Saate vajutada             3 sekundit igal ajal, et väljuda ja salvestage seade.

AVAMINE JA SULGEMINE KÄSITSI

Tavapärase töö korral võib koormus käsitsi sisse või välja lülitada vajutades 
toiduklahvi 0,5 sekundit.

0.5s

SISSELÜLITAMISE JA LÄHTESTAMISE VIIVITUS

Sisse- ja väljalülitamise ja vea lähtestamise ajal toode, toode loeb tagasi ja 
kuvatakse vastavalt määratud viivitusele aega ja läheb jooksvasse olekusse kui 
tagasiarvestus lõpeb.

ELEKTRIENERGIA JA VÕIMSUSE PÄRING

Võimsus: 1500W
Kogus elektrienergia:
1234,5kWh

WIFI KONFIGURATSIOON

Toote küljel on QR-kood. Palun skaneeri, lae alla ja paigalda see.Press ja hoidke 
seda 5 sekundit all, enne kui sisestate WIFI konfiguratsiooni olek. Sel ajal on WIFI 
indikaator vilgub. Palun avage rakendus ja vajutage käsk konfigureerimiseks. Kui 
WIFI indikaator on alati sisse lülitatud, näitab see, et WIFI-signaal on hea. Kui WIFI 
indikaator vilgub, näitab see, et ootab WIFI konfigureerimist.Kui WIFI indikaator on 
alati välja lülitatud, see näitab, et WIFI ei saa ühendada.
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MÄRKUS:
Palun veenduge, et WIFI on 2.4G.

ETTEVAATUST!
Tooted peavad paigaldama kvalifitseeritud elektrikud. Kõik ja ajarelee 
kõik elektriühendused peavad vastama asjakohastele 
ohutusstandarditele.

ELEKTRIJÄÄTMETE KÕRVALDAMINE
Kõik elektrijäätmed tuleb hävitada vastavalt kehtivatele 
elektroonikaromude eeskirjadele. 

SL    PRIROČNIK Z NAVODILI

SPLOŠNO: VLOGE
Napetostna, prenapetostna in nadtokovna zaščita za gospodinjstva oprema.
FUNKCIJSKE FUNKCIJE
• Spremljanje in zaščita napetosti/toka.  
• Posebni merilni čipi se uporabljajo za zaznavanje napetosti, toka, električne energije 
in moči.  
• Mogoče je krmiliti stikala, spremljati električno energijo in nastaviti časovni razpored 
za odpiranje in zapiranje prek WIFI.  
• Dvojna zasnova ožičenja avtobusov je močnejša.  
• Nastavite lahko vrednost nad/pod napetostjo in vrednost nadtoka.  
• Samodejna ponastavitev po okvari.  
• Digitalni zaslon napetosti, trenutna vrednost, stanje napake se lahko prikaže z LED.  
• Montaža na vodilo DIN.  

DIGITALNI PRENAPETOSTNI IN 
NADTOKOVNI ZAŠČITNI RELE 
VAP1N63T Z WIFI, KI GA POGANJA 
APLIKACIJA TUYA  

  VAP1N63
Funkcija Previsoka napetost, prenizka napetost in previsok tok
Nazivna napajalna napetost AC220V (L-N)
Nazivna frekvenca napajanja 45 ~ 65 Hz
Območje delovne napetosti 80V ~ 400V (L-N)
Nazivni obratovalni tok 63A(AC1) 
Obremenitev AC max.3VA
Vrednost delovanja nad napetostjo OFF, 230V ~ 300V
Vrednost delovanja pod napetostjo 140V ~ 210V, OFF
Zakasnitev delovanja nad/pod napetostjo 0,1 s ~ 10 s
Nad trenutno vrednostjo delovanja 63A
Povezljivost WIFI 802.11 b/g/n 2,4 GHz
Nad trenutnim ukrepom zakasnitve 2s~600s
Zakasnitev pri vklopu 2s~600s
Čas ponastavitve 2s ~ 900s
Napaka pri merjenju ≤1%
Električna življenjska doba (AC1) 1×10⁴
Mehanska življenjska doba 1×10⁶
Delovna temperatura -20°C ~ +60°C
Temperatura shranjevanja -35°C ~ +75°C
Namestitev/DIN tirnica Din rail EN/IEC 60715
Stopnja zaščite IP40 za sprednjo ploščo/IP20 priključki
Delovni položaj vse
Kategorija prenapetosti III.
Stopnja onesnaženosti 2
Dimenzije 82x36x68mm
Teža 140g

TEHNIČNI PARAMETRI

Parameter Razpon Vrednost koraka Tovarniške nastavitve
Vrednost nad napetostjo OFF, 230V ~ 300V 1V 275V
Vrednost obnovitve nad napetostjo 225V ~ 295V 1V 265V
Vrednost pod napetostjo 140V ~ 210V, OFF 1V 175V
Vrednost obnovitve pod napetostjo 145V ~ 215V 1V 180V
Akcijski čas napake napetosti 0,1 s ~ 10 s 0.1s 0.5s
Nad trenutno vrednostjo           IZKLOPLJENO, 1A ~ 32/40/50/63A 0.1A 63A
Nad trenutnim ukrepom zakasnitve 2s~600s 1s 5s
Čas zakasnitve vklopa 2s~600s 1s 5s
Čas ponastavitve 2s ~ 900s 1s 30s
Ponastavitev napake ON-OFF  NA SPLETNI STRANI
Čas osvetlitve zaslona LCD 10s ~ 900s, ON 1s 60s

NASTAVITEV PARAMETROV

OPOMBA:
V izklopljenem stanju pritisnite in pridržite ter znova 
vklopite za obnovitev tovarniških nastavitev.

Ta izdelek nima funkcije izolacije.
Prosimo, odklopite nadrejeni MCB med vzdrževanje!!!

Kratek tisk                            vrednost, lahko hitro nastavite z dolgim pritiskom.

Če 60 sekund ne deluje ključ             ,se bo samodejno zaključil.Lahko pritisnete 
gumb za 3 sekunde, da bi kadar koli zapustili in shranite nastavitev.

ROČNO ODPIRANJE IN ZAPIRANJE

Pri normalnem delovanju lahko obremenitev ročno vklopite ali izklopite z pritisnite 
tipko za vklop za 0,5 sekunde.

0.5s

ZAKASNITEV PRI VKLOPU IN PONASTAVITVI

Med vklopom in ponastavitvijo za napake izdelka, bo izdelek odšteval čas. in prikaz 
v skladu z nastavljenim zamikom in preide v stanje delovanja. ko se odštevanje 
konča.

POIZVEDBA PO ELEKTRIČNI ENERGIJI IN MOČI

Moč: 1500 W
Količina električna 
energija :1234,5 kWh

KONFIGURACIJA WIFI

Na strani izdelka je koda QR. Prosimo, da ga preberete, prenesete in 
namestite.Pritisnite in ga držite 5 sekund, preden vnesete Stanje konfiguracije WIFI. 
V tem času se WIFI indikator utripa. Odprite aplikacijo in pritisnite poziv za 
konfiguracijo. Ko se indikator WIFI je vedno vklopljen, pomeni, da je signal WIFI 
dobro. Ko indikator WIFI utripa, to pomeni. čaka na konfiguracijo WIFI.Ko se WIFI 
indikator je vedno ugasnjen, kar pomeni, da je WIFI ni mogoče povezati.
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OPOMBA:
Prepričajte se, da je WIFI 2.4G.

UPOZORNENIE!
Výrobky musia inštalovať kvalifikovaní elektrikári. Všetky a všetky 
elektrické pripojenia časového relé musia byť v súlade s príslušným 
bezpečnostným normám.

LIKVIDÁCIA ELEKTRICKÉHO ODPADU
Všetok elektroodpad by mal byť likvidovať v súlade s platnými 
predpismi WEEE.

DE   GEBRAUCHSANWEISUNG

ALLGEMEIN: ANWENDUNGEN
Überspannungs-, Unterspannungs- und Überstromschutz für Haushalte Ausrüstung.

FUNKTIONSMERKMALE
• Spannungs-/Stromüberwachung und Schutz.
• Spezielle Zählerchips werden verwendet, um Spannung, Strom, Elektrizität und 
Leistung zu messen.
• Es ist möglich, Schalter zu steuern, die elektrische Energie zu überwachen und den 
Zeitplan für Öffnen und Schließen über WIFI.
• Doppelte Bus-Verkabelung Design stärkere Fähigkeit.
• Über-/Unterspannungswert und Überstromwert können eingestellt werden.
• Selbstständige Rückstellung nach Fehler.
• Digitalanzeige Spannung, Stromwert, Fehlerstatus können über LED angezeigt werden.
• Montage auf DIN-Schiene.

DIGITALES ÜBERSPANNUNGS- UND 
ÜBERSTROMSCHUTZRELAIS 
VAP1N63T MIT WIFI, POWERED BY 
TUYA APP  

  VAP1N63
Funktion Überspannung, Unterspannung und Überstrom
Nenn-Versorgungsspannung AC220V(L-N)
Nenn-Netzfrequenz 45~65Hz
Betriebsspannungsbereich 80V~400V(L-N)
Nennbetriebsstrom 63A(AC1) 
Bürde AC max.3VA
Wert für Überspannungsbetrieb AUS,230V~300V
Betriebswert bei Unterspannung 140V~210V,AUS
Verzögerung der Über-/Unterspannungsaktion 0,1s~10s
Wert für Überstrombetrieb 63A
WIFI-Konnektivität 802.11 b/g/n 2.4GHz
Verzögerung von Überstrommaßnahmen 2s~600s
Einschaltverzögerung 2s~600s
Zeit zurücksetzen 2s~900s
Messfehler ≤1%
Elektrische Lebensdauer(AC1) 1×10⁴
Mechanische Lebensdauer 1×10⁶
Betriebstemperatur -20°C ~ +60°C
Lagertemperatur -35°C ~ +75°C
Montage/DIN-Schiene DIN-Schiene EN/IEC 60715
Schutzgrad IP40 für Frontplatte/IP20 Klemmen
Betriebsposition jede
Überspannungskategorie III.
Grad der Verschmutzung 2
Abmessungen 82x36x68mm
Gewicht 140g

TECHNISCHE PARAMETER

Parameter Bereich Stufenwert Werkseinstellungen
Überspannungswert AUS,230V~300V 1V 275V
Wert der Überspannungswiederkehr 225V~295V 1V 265V
Unterspannungswert 140V~210V,AUS 1V 175V
Wert der Unterspannungswiederkehr 145V~215V 1V 180V
Auslösezeit für Spannungsfehler 0,1s~10s 0.1s 0.5s
Überstromwert AUS,1A~63A 0.1A 63A
Verzögerung von Überstrommaßnahmen 2s~600s 1s 5s
Einschaltverzögerungszeit 2s~600s 1s 5s
Zeit zurücksetzen 2s~900s 1s 30s
Störungsrückstellung ON-OFF  ON
Zeit der LCD-Hintergrundbeleuchtung 10s~900s,EIN 1s 60s

EINSTELLUNG DER PARAMETER

HINWEIS:
Im ausgeschalteten Zustand drücken und halten und dann wieder 
einschalten um die Werkseinstellungen wiederherzustellen.

Dieses Produkt verfügt nicht über eine Isolationsfunktion.
Bitte schalten Sie den übergeordneten MCB während Wartung!!!

Kurz drücken                         der Wert, kann durch langes Drücken schnell 
eingestellt werden.
Wenn 60 Sekunden nicht ausreichen             , um die Taste zu betätigen, Es wird 
automatisch beendet, Sie können die Taste 3 Sekunden lang gedrückt, um das 
Menü zu verlassen und speichern Sie die Einstellung.

MANUELLES ÖFFNEN UND SCHLIEßEN

Im Normalbetrieb kann die Last manuell ein- oder ausgeschaltet werden durch 
Drücken Sie die Einschalttaste für 0,5 Sekunden.

0.5s

EINSCHALT- UND RÜCKSTELLVERZÖGERUNG

Während des Einschaltens und des Fehlerresets von das Produkt, wird das Produkt 
heruntergezählt und Anzeige entsprechend der eingestellten Verzögerung Zeit und 
geht in den laufenden Zustand über wenn der Countdown endet.

ABFRAGE VON STROM UND LEISTUNG

Leistung: 1500W
Menge der 
Strom:1234.5kWh

WIFI-KONFIGURATION

An der Seite des Produkts befindet sich ein QR-Code. Bitte scannen, herunterladen 
und installieren.Presse und halten Sie sie 5 Sekunden lang gedrückt, bevor Sie die 
WIFI-Konfigurationsstatus. Zu diesem Zeitpunkt wird das WIFI Anzeige blinkt. Bitte 
öffnen Sie die App und drücken Sie die Aufforderung zur Konfiguration. Wenn die 
WIFI-Anzeige immer eingeschaltet ist, bedeutet dies, dass das WIFI-Signal gut. 
Wenn die WIFI-Anzeige blinkt, bedeutet dies wenn das WIFI auf die Konfiguration 
wartet. Anzeige immer aus ist, bedeutet dies, dass das WIFI kann nicht 
angeschlossen werden.
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HINWEIS:
Bitte stellen Sie sicher, dass das WIFI 2.4G ist.

VORSICHT!
Die Produkte müssen von qualifizierten Elektrikern installiert werden. 
Alle und alle elektrischen Anschlüsse des Zeitrelais müssen den den 
entsprechenden Sicherheitsnormen entsprechen.

ENTSORGUNG VON ELEKTROSCHROTT
Sämtlicher Elektroschrott sollte in Übereinstimmung mit den den 
geltenden WEEE-Vorschriften entsorgt werden.

RU  РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ

ОБЩИЕ СВЕДЕНИЯ: ПРИМЕНЕНИЯ
Защита от перенапряжения, пониженного напряжения и перегрузки по току для 
бытовой техники оборудование.
ФУНКЦИОНАЛЬНЫЕ ОСОБЕННОСТИ
• Контроль и защита по напряжению/току. • Специальные измерительные чипы 
используются для определения напряжения, тока, электричества и мощности.
• Возможность управлять выключателями, контролировать электрическую 
энергию и устанавливать время для открытие и закрытие через WIFI.
• Двойная шина проводки обеспечивает большую прочность.
• Возможна установка значения повышенного/пониженного напряжения и 
перегрузки по току. • Самостоятельный сброс после сбоя.
• Цифровой дисплей: напряжение, текущее значение, состояние неисправности 
может быть отображено светодиодом. • Крепление на DIN-рейку.

ЦИФРОВОЕ РЕЛЕ ЗАЩИТЫ ОТ 
ПЕРЕНАПРЯЖЕНИЯ И ПЕРЕГРУЗКИ 
ПО ТОКУ VAP1N63T С WIFI, 
РАБОТАЮЩЕЕ С ПРИЛОЖЕНИЕМ 
TUYA  

  VAP1N63
Функция Перенапряжение, пониженное напряжение и перегрузка по току
Номинальное напряжение питания AC220V (L-N)
Номинальная частота питания 45~65 Гц
Диапазон рабочего напряжения 80V~400V (L-N)
Номинальный рабочий ток 63A(AC1) 
Бремя переменный ток макс.3VA
Значение работы при повышенном напряжении ВЫКЛ, 230В~300В
Значение работы при пониженном напряжении 140V~210V, OFF
Задержка срабатывания при превышении/понижении напряжения  0.1s~10s
Значение перегрузки по току 63A
Возможность подключения WIFI 802.11 b/g/n 2,4 ГГц
Задержка действия при превышении тока 2с~600с
Задержка включения питания 2с~600с
Время сброса 2с~900с
Погрешность измерения ≤1%
Электрический ресурс (AC1) 1×10⁴
Механический срок службы 1×10⁶
Рабочая температура -20°C ~ +60°C
Температура хранения -35°C ~ +75°C
Монтаж/ DIN-рейка Din-рейка EN/IEC 60715
Степень защиты IP40 для передней панели/IP20 для клемм
Рабочее положение любой
Категрия перенапряжения III.
Степень загрязнения 2
Размеры 82x36x68 мм
Вес 140g

ТЕХНИЧЕСКИЕ ПАРАМЕТРЫ

Параметр               Диапазон           
Значение избыточного напряжения ВЫКЛ, 230В~300В 1V 275V
Значение восстановления при превышении напряжения 225V~295V 1V 265V
Значение пониженного напряжения 140V~210V, OFF 1V 175V
Значение восстановления при пониженном напряжении 145V~215V 1V 180V
Время действия при неисправности напряжения 0.1s~10s 0.1s 0.5s
Превышение текущего значения ВЫКЛ, 1A~63A 0.1A 63A
Задержка действия при превышении тока 2с~600с 1s 5s
Время задержки включения питания 2с~600с 1s 5s
Время сброса 2с~900с 1s 30s
Сброс неисправности ON-OFF  НА
Время подсветки ЖК-дисплея 10с~900с, ВКЛ 1s 60s

НАСТРОЙКА ПАРАМЕТРОВ Заводские 
настройки

Значение шага

ПРИМЕЧАНИЕ:
В выключенном состоянии нажмите и удерживайте кнопку, 
а затем снова включите питание, чтобы восстановить заводские настройки.

Этот продукт не имеет функции изоляции.
Пожалуйста, отключите главный MCB во время обслуживание!!!

Короткая пресса                          значение, долгое нажатие позволяет быстро 
установить его.
Если в течение 60 секунд ключ не срабатывает, он выйдет автоматически. Вы 
можете нажать кнопку удерживайте кнопку                3 секунды в любое время, 
чтобы выйти из режима и сохраните настройки.

ОТКРЫВАТЬ И ЗАКРЫВАТЬ ВРУЧНУЮ

При нормальной работе нагрузка может можно включить или выключить 
вручную с помощью нажмите кнопку питания в течение 0,5 секунды.

0.5s

ЗАДЕРЖКА ВКЛЮЧЕНИЯ И СБРОСА

При включении питания и сбросе ошибок продукт, продукт начнет обратный 
отсчет и отображение в соответствии с установленной задержкой время, и 
перейдет в рабочее состояние когда закончится обратный отсчет.

ЗАПРОС ЭЛЕКТРИЧЕСТВА И МОЩНОСТИ

Мощность: 1500 Вт Количество 
электричество:
1234,5 кВт-ч

КОНФИГУРАЦИЯ WIFI

На боковой стороне изделия имеется QR-код. Пожалуйста, просканируйте, 
загрузите и установите его.Press и удерживайте в течение 5 секунд перед 
входом в меню Состояние конфигурации WIFI. В это время WIFI индикатор 
мигает. Пожалуйста, откройте приложение и нажмите запрос на настройку. 
Когда индикатор WIFI горит постоянно, это означает, что сигнал WIFI хорошо. 
Если индикатор WIFI мигает, это означает, что ожидание настройки WIFI. Когда 
WIFI Индикатор всегда выключен, это означает, что WIFI не может быть 
подключен.

5s

ПРИМЕЧАНИЕ:
Пожалуйста, убедитесь, что WIFI поддерживает 2.4G.

ВНИМАНИЕ!
Установку изделий должны выполнять квалифицированные 
электрики. Все и все электрические соединения реле времени 
должны соответствовать соответствующим стандартам безопасности.

УТИЛИЗАЦИЯ ЭЛЕКТРИЧЕСКИХ ОТХОДОВ
Все электрические отходы должны быть утилизироваться в 
соответствии с действующими нормами WEEE.

PL   INSTRUKCJA OBSŁUGI

OGÓLNE: APLIKACJE
Zabezpieczenie przepięciowe, podnapięciowe i nadprądowe dla gospodarstw 
domowych sprzęt.
FUNKCJE
• Monitorowanie i ochrona napięcia/prądu. • Specjalne chipy pomiarowe służą do 
wykrywania napięcia, prądu, energii elektrycznej i mocy. • Możliwe jest sterowanie 
przełącznikami, monitorowanie energii elektrycznej i ustawianie czasu dla otwierania 
i zamykania przez WIFI. • Mocniejsza konstrukcja okablowania z podwójną magistralą. 
• Można ustawić wartość zbyt wysokiego lub zbyt niskiego napięcia oraz wartość 
przetężenia.  
• Samoczynny reset po wystąpieniu błędu.  
• Wyświetlacz cyfrowy - napięcie, wartość prądu, stan błędu mogą być wyświetlane za 
pomocą diody LED.  • Montaż na szynie DIN. 

CYFROWY PRZEKAŹNIK ZABEZPIECZE-
NIA NADNAPIĘCIOWEGO I 
NADPRĄDOWEGO VAP1N63T Z WIFI, 
ZASILANY PRZEZ APLIKACJĘ TUYA 
 

  VAP1N63
Funkcja Nadnapięciowe, podnapięciowe i nadprądowe
Znamionowe napięcie zasilania AC220V(L-N)
Znamionowa częstotliwość zasilania 45~65Hz
Zakres napięcia roboczego 80V~400V(L-N)
Znamionowy prąd roboczy 63A(AC1) 
Obciążenie AC maks. 3 VA
Wartość robocza przepięcia OFF, 230V~300V
Wartość pracy pod napięciem 140V~210V, WYŁ.
Opóźnienie zadziałania przy zbyt wysokim lub zbyt niskim napięciu 0,1s~10s
Wartość pracy nadprądowej 63A
Łączność WIFI 802.11 b/g/n 2,4 GHz
Opóźnienie działania nadprądowego 2s~600s
Opóźnienie włączenia 2s~600s
Czas resetowania 2s~900s
Błąd pomiaru ≤1%
Żywotność elektryczna (AC1) 1×10⁴
Żywotność mechaniczna 1×10⁶
Temperatura pracy -20°C ~ +60°C
Temperatura przechowywania -35°C ~ +75°C
Montaż/szyna DIN Szyna DIN EN/IEC 60715
Stopień ochrony IP40 dla panelu przedniego/zaciski IP20
Pozycja robocza dowolny
Kategoria przepięcia III.
Stopień zanieczyszczenia 2
Wymiary 82x36x68mm
Waga 140g

PARAMETRY TECHNICZNE

Parametr Zasięg Wartość kroku Ustawienia fabryczne
Wartość przepięcia OFF, 230V~300V 1V 275V
Wartość odzysku przepięcia 225V~295V 1V 265V
Wartość zaniżonego napięcia 140V~210V, WYŁ. 1V 175V
Wartość odzysku pod napięciem 145V~215V 1V 180V
Czas działania błędu napięcia 0,1s~10s 0.1s 0.5s
Przekroczenie bieżącej wartości  WYŁĄCZONY,1A~63A    0.1A   63A
Opóźnienie działania nadprądowego 2s~600s 1s 5s
Czas opóźnienia włączenia zasilania 2s~600s 1s 5s
Czas resetowania 2s~900s 1s 30s
Reset błędu ON-OFF  ON
Czas podświetlenia LCD 10s~900s, ON 1s 60s

USTAWIENIE PARAMETRÓW

UWAGA:
W stanie wyłączenia naciśnij i przytrzymaj, 
a następnie ponownie włącz zasilanie aby przywrócić ustawienia fabryczne.

Ten produkt nie posiada funkcji izolacji.
Należy odłączyć nadrzędny MCB podczas konserwacja!!!

Krótkie naciśnięcie                          Wartość można szybko ustawić długim 
naciśnięciem.

Jeśli po 60 sekundach przycisk nie zadziała,            Wyjście nastąpi automatycznie 
przez 3 sekundy w dowolnym momencie, aby wyjść z trybu i zapisać ustawienie.

OTWIERANIE I ZAMYKANIE RĘCZNE

Podczas normalnej pracy obciążenie może może być włączany lub wyłączany ręcznie 
przez naciśnięcie przycisku zasilania przez 0,5 sekundy.

0.5s

OPÓŹNIENIE WŁĄCZENIA I RESETU

Podczas włączania zasilania i resetowania błędów produkt będzie odliczał czas i 
wyświetlanie zgodnie z ustawionym opóźnieniem i przejdzie w stan pracy po 
zakończeniu odliczania.

ZAPYTANIE O ENERGIĘ ELEKTRYCZNĄ I MOC

Moc: 1500 W
Ilość elektryczność:
1234,5 kWh

KONFIGURACJA WIFI

Z boku produktu znajduje się kod QR. Zeskanuj, pobierz i zainstaluj go.Press i 
przytrzymaj przez 5 sekund przed wprowadzeniem Stan konfiguracji WIFI. W tym 
czasie WIFI wskaźnik miga. Otwórz aplikację i naciśnij przycisk monit o konfigurację. 
Gdy wskaźnik WIFI jest zawsze włączony, oznacza to, że sygnał WIFI jest dobry. Gdy 
wskaźnik WIFI miga, oznacza to, że oczekując na konfigurację WIFI. jest zawsze 
wyłączony, oznacza to, że WIFI nie można podłączyć.
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UWAGA:
Należy upewnić się, że sieć WIFI działa w standardzie 2.4G.

UWAGA!
Produkty muszą być instalowane przez wykwalifikowanych elektryków. 
Wszystkie połączenia elektryczne przekaźnika czasowego muszą być 
zgodne z odpowiednimi normami bezpieczeństwa. z odpowiednimi 
normami bezpieczeństwa.

UTYLIZACJA ODPADÓW ELEKTRYCZNYCH
Wszystkie odpady elektryczne powinny być utylizowane zgodnie z 
zgodnie z obowiązującymi przepisami WEEE.

UA  ІНСТРУКЦІЯ З ЕКСПЛУАТАЦІЇ

ГЕНЕРАЛ: ДОДАТКИ
Захист від перенапруги, зниженої напруги та надмірного струму для дому
обладнання.
ФУНКЦІОНАЛЬНІ МОЖЛИВОСТІ ФУНКЦІОНАЛЬНІ 
МОЖЛИВОСТІ
• Моніторинг та захист напруги / струму. • Спеціальні вимірювальні мікросхеми 
використовуються для виявлення напруги, струму, електроенергії та потужності.  
• Можна керувати вимикачами, контролювати електричну енергію та 
встановлювати час для відкриття та закриття через WIFI.  
• Посилена конструкція подвійної шини проводки.  
• Можна встановити значення перенапруги / недонапруги та значення 
перевантаження за струмом. • Самоскидання після несправності.  
• Цифрова індикація напруги, поточного значення, стану несправності може 
відображатися за допомогою світлодіодів.  
• Кріплення на DIN-рейку.  

ЦИФРОВЕ РЕЛЕ ЗАХИСТУ ВІД 
ПЕРЕНАПРУГИ ТА СТРУМУ 
VAP1N63T З WIFI, З ДОДАТКОМ 
TUYA  

  VAP1N63
Функція Перенапруга, недостатня напруга та надмірний струм
Номінальна напруга живлення AC220V(L-N)
Номінальна частота живлення 45~65 Гц
Діапазон робочих напруг 80В~400В (L-N)
Номінальний робочий струм 63A(AC1) 
Тягар Змінний струм макс. 3 ВА
Значення спрацьовування при перенапрузі ВИМКНЕНО, 230В~300В
Робоче значення при низькій напрузі 140В~210В, ВИМКНЕНО
Затримка спрацьовування при перенапрузі/недостачі напруги 0.1s ~ 10s
Перевищення поточного робочого значення 63A
Підключення до WIFI 802.11 b/g/n 2,4 ГГц
Перевищення поточної затримки дії 2s ~ 600s
Затримка ввімкнення живлення 2s ~ 600s
Час скидання 2s ~ 900s
Похибка вимірювання ≤1%
Електричний ресурс (AC1) 1×10⁴
Механічне життя 1×10⁶
Робоча температура -20°C ~ +60°C
Температура зберігання -35°C ~ +75°C
Кріплення / DIN-рейка DIN-рейка EN/IEC 60715
Ступінь захисту IP40 для передньої панелі/IP20 для клемм
Робоче положення будь-який
Категорія перенапруги III.
Ступінь забруднення 2
Розміри 82x36x68мм
Вага 140g

ТЕХНІЧНІ ПАРАМЕТРИ

Параметр Діапазон Значення кроку Заводські налаштування
Over voltage value OFF,230V~300V 1V 275V
Over voltage recovery value 225V~295V 1V 265V
Under voltage value 140V~210V,OFF 1V 175V
Under voltage recovery value 145V~215V 1V 180V
Voltage fault action time 0.1s~10s 0.1s 0.5s
Over current  value OFF,1A~63A 0.1A 63A
Over current action delay 2s~600s 1s 5s
Power on delay time 2s~600s 1s 5s
Reset time 2s~900s 1s 30s
Fault reset ON-OFF  ON
LCD backlight  time 10s~900s,ON 1s 60s

НАЛАШТУВАННЯ ПАРАМЕТРІВ

ПРИМІТКА:
У вимкненому стані натисніть і утримуйте, а потім увімкніть 
знову щоб відновити заводські налаштування.

Цей продукт не має функції ізоляції. Будь ласка, від'єднайте вищестоящий 
MCB під час технічне обслуговування!!!

Коротке натискання                          значення, довгим натисканням можна 
швидко встановити.
Якщо протягом 60 секунд клавіша не спрацьовує, він вийде автоматично. Ви 
можете натиснути кнопку              на 3 секунди в будь-який час, щоб вийти з і 
Зберегти налаштування.

ВІДКРИВАТИ ТА ЗАКРИВАТИ ВРУЧНУ

При нормальній експлуатації навантаження може вмикатися або вимикатися 
вручну за допомогою натискання клавіші живлення на 0,5 секунди.

0.5s

ЗАТРИМКА ВВІМКНЕННЯ ТА СКИДАННЯ

Під час увімкнення та скидання несправності продукт, продукт почне зворотний 
відлік і відображати відповідно до встановленої затримки і перейде у стан 
виконання коли закінчиться відлік.

ЗАПИТ НА ЕЛЕКТРОЕНЕРГІЮ ТА ПОТУЖНІСТЬ

Потужність: 1500 Вт
Кількість електрику: 
1234.5 кВт-год

КОНФІГУРАЦІЯ WIFI

На боковій стороні виробу є QR-код. Будь ласка, відскануйте, завантажте та 
встановіть його. і утримуйте протягом 5 секунд, перш ніж ввести Стан 
конфігурації WIFI. У цей час WIFI індикатор блимає. Будь ласка, відкрийте 
додаток і натисніть запит на налаштування. Коли індикатор WIFI завжди горить, 
це означає, що сигнал WIFI є Добре. Коли індикатор WIFI блимає, це означає 
очікування конфігурації WIFI. Коли WIFI індикатор завжди вимкнений, це 
свідчить про те, що WIFI не можуть бути з'єднані.
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ПРИМІТКА:
Будь ласка, переконайтеся, що WIFI є 2.4G.

ЗАСТЕРЕЖЕННЯ!
Вироби повинні встановлюватися кваліфікованими електриками. Усі 
та електричні з'єднання реле часу повинні відповідати відповідним 
стандартам безпеки.

УТИЛІЗАЦІЯ ЕЛЕКТРИЧНИХ ВІДХОДІВ
Всі електричні відходи повинні бути утилізувати відповідно до 
чинним нормам щодо відходів електричного та електронного 
обладнання.

FI     KÄYTTÖOHJEET

YLEISTÄ: SOVELLUKSET
Ylijännite, alijännite ja ylivirtasuojaus kotitalouksille laitteet.

TOIMINNON OMINAISUUDET
• Jännitteen/virran valvonta ja suojaus.
• Jännitteen, virran, sähkön ja tehon havaitsemiseen käytetään erityisiä mittarisiruja.
• On mahdollista ohjata kytkimiä, valvoa sähköenergiaa ja asettaa ajoitus.
• Avaaminen ja sulkeminen WIFI:n kautta.
• Kaksoisväyläinen johdotussuunnittelu vahvempi kyky.
• Yli-/alijännitearvo ja ylivirta-arvo voidaan asettaa.
• Nollautuu itsestään vian jälkeen.
• Digitaalinen näyttö jännite, virta-arvo, vikatila voidaan näyttää LEDillä.
• DIN-kiskokiinnitys.
• Кріплення на DIN-рейку.

DIGITAALINEN YLIJÄNNITE- JA 
YLIVIRTASUOJARELE VAP1N63T 
WIFI:LLÄ, TUYA-SOVELLUKSELLA 
VARUSTETTU RELE  

  VAP1N63
Toiminto Ylijännite, alijännite ja ylivirta
Nimellinen syöttöjännite AC220V (L-N)
Nimellinen syöttötaajuus 45~65Hz
Käyttöjännitealue 80V ~ 400V (L-N)
Nimellinen toimintavirta 63A(AC1) 
Taakka AC max.3VA
Ylijännitteen toiminta-arvo OFF,230V~300V
Alijännitteen toiminta-arvo 140V~210V, OFF
Yli-/alijännitteen toimintaviive 0.1s~10s
Yli nykyinen toiminta-arvo 63A
WIFI-yhteys 802.11 b/g/n 2.4GHz
Ylivirran toimintaviive 2s~600s
Käynnistysviive 2s~600s
Nollausaika 2s~900s
Mittausvirhe ≤1%
Sähköinen käyttöikä (AC1) 1×10⁴
Mekaaninen käyttöikä 1×10⁶
Käyttölämpötila -20°C ~ +60°C
Varastointilämpötila -35°C ~ +75°C
Asennus/DIN-kisko Din-kisko EN/IEC 60715
Suojausaste IP40 etupaneelissa/IP20-liittimissä
Käyttöasento kaikki
Ylijännitekategoria III.
Saastumisaste 2
Mitat 82x36x68mm
Paino 140g

TEKNISET PARAMETRIT

Parametri Valikoima Askelarvo Tehdasasetukset
Ylijännitearvo OFF,230V~300V 1V 275V
Ylijännitteen palautusarvo 225V~295V 1V 265V
Alijännitearvo 140V~210V, OFF 1V 175V
Alijännitteen palautusarvo 145V~215V 1V 180V
Jännitevian toiminta-aika 0.1s~10s 0.1s 0.5s
Yli nykyinen arvo POIS PÄÄLTÄ,1A~63A 0.1A 63A
Ylivirran toimintaviive 2s~600s 1s 5s
Virran kytkeytymisen viiveaika 2s~600s 1s 5s
Nollausaika 2s~900s 1s 30s
Vian nollaus ON-OFF  ON
LCD-taustavalon aika 10s~900s,ON 1s 60s

PARAMETRIEN ASETUS

HUOM:
Kun virta on katkaistu, paina ja pidä painettuna ja käynnistä 
sitten virta uudelleen.palauttaa tehdasasetukset.

Tässä tuotteessa ei ole eristystoimintoa.
Irrota ylimmän MCB:n yhteys huolto!!!

Lyhyt lehdistö             arvo, pitkä painallus voidaan asettaa nopeasti.

Jos 60 sekuntia ei toimi avain, se poistuu automaattisesti. Voit painaa           
3 sekunnin ajan milloin tahansa poistuaksesi ja ja tallenna asetus.

AVAA JA SULJE MANUAALISESTI

Normaalikäytössä kuorma voi kytketään päälle tai pois päältä manuaalisesti 
painamalla virtanäppäintä 0,5 sekunnin ajan.

0.5s

KÄYNNISTYS- JA NOLLAUSVIIVE

Virran kytkemisen ja vian nollauksen aikana tuote, tuote laskee alaspäin ja näyttö 
asetetun viiveen mukaan ja siirtyy käynnissä olevaan tilaan kun lähtölaskenta 
päättyy.

KYSY SÄHKÖÄ JA TEHOA

Teho: 1500W
Määrä sähkö:1
234,5 kWh

WIFI-KONFIGURAATIO

Tuotteen kyljessä on QR-koodi. Skannaa, lataa ja asenna se.Paina sitä. ja pidä sitä 
painettuna 5 sekuntia ennen kuin syötät WIFI-konfiguraation tila. Tällä hetkellä WIFI 
merkkivalo vilkkuu. Avaa sovellus ja paina kehote konfiguroida. Kun WIFI-ilmaisin 
on aina päällä, se osoittaa, että WIFI-signaali on Hyvä. Kun WIFI-ilmaisin vilkkuu, se 
osoittaa, että odottaa WIFI-konfiguraatiota.Kun WIFI:n merkkivalo on aina pois 
päältä, se osoittaa, että WIFI:n ei voida kytkeä.
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HUOM:
Varmista, että WIFI on 2.4G.

VAROITUS!
Tuotteet on asennettava pätevien sähköasentajien toimesta. Kaikki ja 
kaikkien aikareleen sähkökytkentöjen on oltava seuraavien vaatimusten 
mukaisia asianmukaisia turvallisuusstandardeja.

SÄHKÖJÄTTEEN HÄVITTÄMINEN
Kaikki sähköjäte on hävitettävä seuraavien säännösten mukaisesti 
WEEE-säädösten mukaisesti.

SE   INSTRUKTIONSBOK

ALLMÄNT: ANVÄNDNINGSOMRÅDEN
Överspännings-, underspännings- och överströmsskydd för hushållsutrustning
utrustning.
FUNKTIONSEGENSKAPER
• Övervakning och skydd av spänning/ström.  
• Särskilda mätchips används för att detektera spänning, ström, elektricitet och effekt.  
• Det är möjligt att styra omkopplare, övervaka elektrisk energi och ställa in tid för 
öppning och stängning via WIFI.  
• Dubbelbuss ledningsdesign starkare förmåga.  
• Över / under spänningsvärde och överströmsvärde kan ställas in.  
• Självåterställning efter fel.  
• Digital displayspänning, aktuellt värde, felstatus kan visas med LED.  
• Montering på DIN-skena.

DIGITALT ÖVERSPÄNNINGS- OCH 
ÖVERSTRÖMSSKYDDSRELÄ 
VAP1N63T MED WIFI, DRIVS AV 
TUYA-APPEN  

  VAP1N63
Funktion Överspänning, underspänning och överström
Nominell matningsspänning AC220V (L-N)
Nominell matningsfrekvens 45~65Hz
Driftspänningsintervall 80V~400V(L-N)
Nominell driftström 63A(AC1) 
Belastning AC max.3VA
Driftvärde för överspänning OFF,230V~300V
Driftvärde för underspänning 140V~210V,OFF
Fördröjning av åtgärd vid över-/underspänning 0,1 s~10 s
Driftvärde för överström 63A
WIFI-anslutning 802.11 b/g/n 2,4 GHz
Fördröjning av åtgärder vid överström 2s~600s
Fördröjning vid uppstart 2s~600s
Återställningstid 2s~900s
Mätningsfel ≤1%
Elektrisk livslängd (AC1) 1×10⁴
Mekanisk livslängd 1×10⁶
Temperatur vid drift -20°C ~ +60°C
Förvaringstemperatur -35°C ~ +75°C
Montering/DIN-skena Din-skena EN/IEC 60715
Skyddsgrad IP40 för frontpanel/IP20-terminaler
Driftläge alla
Överspänningskategori III.
Grad av förorening 2
Mått och dimensioner 82x36x68mm
Mått Vikt 140g

TEKNISKA PARAMETRAR

Parametrar Range Stegvärde Fabriksinställningar
Värde för överspänning OFF,230V~300V 1V 275V
Värde för återställning av överspänning 225V~295V 1V 265V
Värde för underspänning 140V~210V,OFF 1V 175V
Värde för återställning av underspänning 145V~215V 1V 180V
Åtgärdstid för spänningsfel 0.1s~10s 0.1s 0.5s
Värde för överström OFF,1A~63A 0.1A 63A
Fördröjning av åtgärd vid överström 2s~600s 1s 5s
Fördröjningstid för påslagning av ström 2s~600s 1s 5s
Tid för återställning 2s~900s 1s 30s
Återställning av fel ON-OFF  ON
Tid för LCD-bakgrundsbelysning 10s~900s,ON 1s 60s

INSTÄLLNING AV PARAMETRAR

OBS:
Tryck på och håll ned i avstängt läge och slå sedan på 
strömmen igen för att återställa fabriksinställningarna.

Denna produkt har ingen isoleringsfunktion.
Koppla bort den överordnade MCB:n under underhåll!!!

Kort tryckning                          värdet, lång tryckning kan snabbt ställas in.
Om 60 sekunder inte används för att trycka på knappen, kommer den att stängas 
av automatiskt.du kan trycka             på i 3 sekunder när som helst för att avsluta 
och spara inställningen.

ÖPPNA OCH STÄNG MANUELLT

Under normal drift kan belastningen kopplas på eller av manuellt genom att trycka 
på strömbrytaren i 0,5 sekunder.

0.5s

FÖRDRÖJNING VID PÅSLAGNING OCH ÅTERSTÄLLNING

Vid påslagning och felåterställning av produkten kommer produkten att räkna ner 
och visas enligt den inställda fördröjningen tid och går in i driftläge när 
nedräkningen när nedräkningen är slut.

FRÅGA OM ELEKTRICITET OCH KRAFT

Effekt: 1500W
Kvantitet avel: 
1234,5 kWh

WIFI-KONFIGURATION

Det finns en QR-kod på sidan av produkten. Skanna, ladda ner och installera 
den.Tryck på och håll den intryckt i 5 sekunder innan du går till 
WIFI-konfigurationsläget. Vid denna tidpunkt blinkar WIFI indikatorn blinkar. 
Öppna appen och tryck på uppmaningen för att konfigurera. När WIFI-indikatorn 
alltid är på, indikerar det att WIFI-signalen är bra. När WIFI-indikatorn blinkar 
indikerar det väntar på WIFI-konfiguration.När WIFI-indikatorn indikatorn alltid är 
av, indikerar det att WIFI inte kan anslutas.
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OBS:
Se till att WIFI är 2,4G.

FÖRSIKTIGHET!
Produkterna måste installeras av kvalificerade elektriker. Alla och alla 
elektriska anslutningar av tidsreläet måste uppfylla tillämpliga 
säkerhetsstandarder.

BORTSKAFFANDE AV ELEKTRISKT AVFALL
Allt elektriskt avfall ska kasseras kasseras i enlighet med gällande 
gällande WEEE-föreskrifter.

NO  BRUKSANVISNING

GENERELT: ANVENDELSESOMRÅDER
Overspennings-, underspennings- og overstrømsbeskyttelse for husholdnings
utstyr.

FUNKSJONSFUNKSJONER
• Overvåking og beskyttelse av spenning/strøm.
• Spesielle målebrikker brukes til å detektere spenning, strøm, elektrisitet og effekt.
• Det er mulig å styre brytere, overvåke elektrisk energi og stille inn tidspunkt for 
åpning og lukking gjennom WIFI.
• Dobbel bussledningsdesign sterkere evne.
• Over / under spenningsverdi og overstrømsverdi kan stilles inn.
• Selvtilbakestilling etter feil.
• Digital skjermspenning, nåværende verdi, feilstatus kan vises med LED.
• Montering på DIN-skinne.

DIGITALT OVERSPENNINGS- OG 
OVERSTRØMSBESKYTTELSESRELÉ 
VAP1N63T MED WIFI, DREVET AV 
TUYA-APPEN  

  VAP1N63
Funksjon Overspenning, underspenning og overstrøm
Nominell forsyningsspenning AC220V (L-N)
Nominell forsyningsfrekvens 45~65Hz
Driftsspenningsområde 80V ~ 400V (L-N)
Nominell driftsstrøm 63A(AC1) 
Belastning AC maks. 3VA
Driftsverdi ved overspenning OFF,230V~300V
Driftsverdi for underspenning 140V~210V,OFF
Forsinkelse ved over-/underspenning 0,1s~10s
Driftsverdi for overstrøm 63A
WIFI-tilkobling 802.11 b/g/n 2,4 GHz
Forsinkelse ved overstrøm 2s~600s
Forsinkelse ved oppstart 2s~600s
Tilbakestillingstid 2s~900s
Målefeil ≤1%
Elektrisk levetid (AC1) 1×10⁴
Mekanisk levetid 1×10⁶
Driftstemperatur -20°C ~ +60°C
Lagringstemperatur -35°C ~ +75°C
Montering/DIN-skinne Din-skinne EN/IEC 60715
Beskyttelsesgrad IP40 for frontpanel/IP20-terminaler
Driftsposisjon alle
Overspenningskategori III.
Grad av forurensning 2
Dimensjoner 82x36x68mm
Vekt 140g

TEKNISKE PARAMETERE

Parameter Område Trinnverdi Fabrikkinnstillinger
Overspenningsverdi AV,230V~300V 1V 275V
Gjenopprettingsverdi for overspenning 225V~295V 1V 265V
Verdi for underspenning 140V~210V,OFF 1V 175V
Gjenopprettingsverdi for underspenning 145V~215V 1V 180V
Handlingstid for spenningsfeil 0,1s~10s 0.1s 0.5s
Overstrømsverdi OFF,1A~63A 0.1A 63A
Forsinkelse ved overstrøm 2s~600s 1s 5s
Forsinkelsestid for innkobling 2s~600s 1s 5s
Tid for tilbakestilling 2s~900s 1s 30s
Tilbakestilling av feil ON-OFF  PÅ
Tid for LCD-bakgrunnsbelysning 10s~900s,ON 1s 60s

PARAMETERINNSTILLING

MERK:
Når enheten er slått av, trykker du på og holder nede, og slår 
den deretter på igjen for å gjenopprette fabrikkinnstillingene.

Dette produktet har ikke isolasjonsfunksjon.
Vennligst koble fra den overordnede MCB-en under vedlikehold!!!

Kort trykk                        verdien, kan et langt trykk raskt stilles inn.

Hvis tasten ikke brukes i 60 sekunder,vil den avsluttes automatisk. 
du kan trykke            påi 3 sekunder når som helst for å avslutte oglagre 
innstillingen.

ÅPNE OG LUKK MANUELT

Under normal drift kan lasten slås på eller av slås på eller av manuelt ved å trykke 
på strømtasten i 0,5 sekunder.

0.5s

FORSINKELSE VED OPPSTART OG TILBAKESTILLING

Når produktet slås på og tilbakestilles ved feil produktet, vil produktet telle ned og 
vise og vises i henhold til den innstilte forsinkelsen innstilt forsinkelsestid, og går 
inn i driftstilstand når nedtellingen avsluttes.

SPØR ETTER ELEKTRISITET OG KRAFT

Effekt: 1500W
Mengde av elektrisitet: 
1234,5 kWh

WIFI-KONFIGURASJON

Det finnes en QR-kode på siden av produktet. Vennligst skann, last ned og installer 
den. og hold inne i 5 sekunder før du går inn i WIFI-konfigurasjonstilstanden. På 
dette tidspunktet blinker WIFI indikatoren blinker. Åpne appen og trykk på 
ledeteksten for å konfigurere. Når WIFI-indikatoren alltid er på, indikerer det at 
WIFI-signalet er godt. Når WIFI-indikatoren blinker, indikerer det at venter på 
WIFI-konfigurasjon. når WIFI-indikatoren indikatoren alltid er av, indikerer det at 
WIFI ikke kan kobles til.
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MERK:
Kontroller at WIFI er 2,4G.

FORSIKTIG!
Produktene må installeres av kvalifiserte elektrikere. Alle og alle 
elektriske tilkoblinger av tidsreléet skal være i samsvar med gjeldende 
sikkerhetsstandarder.

AVHENDING AV ELEKTRISK AVFALL
Alt elektrisk avfall skal avhendes i kastes i samsvar med gjeldende 
gjeldende WEEE-forskrifter.

Step 1: Download the “Tuya Smart” app, then login following instruction
Step 2: Connect the device to the power supply and switch it on
1 Step 3: Open the “Tuya Smart” app and click "Add Device"
2 Step 4: Click on device found
3 Step 5: Enter your router's Wi-Fi information
4 Step 6: Click "Done"
5 Device added successfully

MANUAL

6 Holding icon with device half a second
7 Choose device from the list and make necessary actions using menu items 
below
8 Click icon with device 
9 Operation records
0 To view electricity statistics
! Electricity statistics per day, per month, per year
" Turn on/off
£ Create schedule
$ Click add
Note: You may add many schedules
% Choose time
^ Repeat: choose day/days of the week
& Note: you can add description of the process
* Notification:  receive notifications YES or NO
( Note: you can add description of the process
Q Notification: Would you like to receive notifications regarding process or not
W Switch: ON or OFF contacts
E Select alarm parameters

INSTALLING THE APPLICATION

Schritt 1: Laden Sie die App „Tuya Smart“ herunter und melden Sie sich gemäß den 
Anweisungen an 
Schritt 2: Schließen Sie das Gerät an die Stromversorgung an und schalten Sie es ein 
1 Schritt 3: Öffnen Sie die App „Tuya Smart“ und klicken Sie auf „Gerät 
hinzufügen“
2 Schritt 4: Klicken Sie auf „Gerät gefunden“ 
3 Schritt 5: Geben Sie die WLAN-Informationen Ihres Routers ein  
4 Schritt 6: Klicken Sie auf „Fertig“ 
5 Gerät erfolgreich hinzugefügt

BENUTZERHANDBUCH

6 Halten Sie das Symbol mit dem Gerät eine halbe Sekunde lang gedrückt
7 Wählen Sie das Gerät aus der Liste aus und führen Sie die erforderlichen 
Aktionen über die Menüelemente unten aus 
8 Auf das Symbol mit dem Gerät klicken
9 Einsatzprotokolle
0 Stromstatistiken anzeigen
! Stromstatistiken pro Tag, pro Monat, pro Jahr
" Ein-/ausschalten
£ Zeitplan erstellen
$ Klicken Sie auf „Hinzufügen“
Hinweis: Sie können mehrere Zeitpläne hinzufügen
% Zeit auswählen
^ Wiederholung: Wählen Sie einen Tag/Wochentage aus
& Hinweis: Sie können eine Beschreibung des Prozesses hinzufügen
* Benachrichtigung: Benachrichtigungen erhalten JA oder NEIN
( Hinweis: Sie können eine Beschreibung des Prozesses hinzufügen
Q Benachrichtigung: Möchten Sie Benachrichtigungen über den Vorgang erhalten 
oder nicht
W Schalter: Kontakte EIN oder AUS
E Alarmparameter auswählen

INSTALLATION DER ANWENDUNG

1. samm: Laadige alla rakendus „Tuya Smart“, seejärel logige sisse järgmise juhendi 
järgi
2. samm: ühendage seade vooluvõrku ja lülitage see sisse. 
1 3. samm: Avage rakendus „ Tuya Smart ‚ ja klõpsake ‘ Add Device “ (Lisa seade)
2 Samm 4: Klõpsake leitud seadmel
3 Samm 5: Sisestage oma ruuteri Wi-Fi teave
4  6. samm: Klõpsake „ Done “
5 Seade on edukalt lisatud

VARTOTOJO VADOVAS 
6 Pusę sekundės palaikykite piktogramą su prietaisu 
7 Valige loetelust seade ja tehke vajalikud toimingud, kasutades allolevaid 
menüüpunkte   
8 Spustelėkite piktogramą su prietaisu 
9 Operatsiooniaruanded
0 Elektristatistika vaatamiseks
! Elektristatistika päeva, kuu, aasta kohta
" Sisse/välja lülitada
£ Looge ajakava
$ Klõpsake lisamine
Märkus: Te võite lisada mitu ajakava
% Valige aeg
^ Kordus: valige nädalapäevad/päevad
& Märkus: saate lisada protsessi kirjelduse
* Teavitamine: saada teateid JAH või EI
( Märkus: saate lisada protsessi kirjelduse
Q Teavitamine: Kas soovite saada teateid protsessi kohta või mitte
W Lülita: ON või OFF kontaktid
E Valige häire parameetrid

RAKENDUSE PAIGALDAMINE

Vaihe 1: Lataa ”Tuya Smart” -sovellus ja kirjaudu sisään seuraavan ohjeen mukaisesti. 
Vaihe 2: Kytke laite virtalähteeseen ja kytke se päälle.  
1 Vaihe 3: Avaa ”Tuya Smart” -sovellus ja napsauta ”Lisää laite”.
2 Vaihe 4: Napsauta löydettyä laitetta 
3 Vaihe 5: Syötä reitittimesi Wi-Fi-tiedot.     
4 Vaihe 6: Napsauta ”Valmis” 
5 Laite lisätty onnistuneesti 

KÄYTTÖOHJE

6 Pidä kuvaketta painettuna laitteen kanssa puoli sekuntia 
7 Valitse laite luettelosta ja tee tarvittavat toimenpiteet alla olevien valikkokohtien 
avulla.    
8 Napsauta kuvaketta laitteella
9 Toimintatiedot
0 Sähkötilastojen tarkasteleminen
! Sähkötilastot päiväkohtaisesti, kuukausittain, vuosittain
" Kytke päälle/pois
£ Luo aikataulu
$ Napsauta Lisää
Huomautus: Voit lisätä useita aikatauluja
% Valitse aika
^ Toista: valitse viikonpäivä/päivät.
& Huomautus: voit lisätä prosessin kuvauksen
* Ilmoitus: vastaanota ilmoituksia KYLLÄ tai EI
( Huomautus: voit lisätä prosessin kuvauksen
Q Ilmoitus: Haluatko vastaanottaa prosessia koskevia ilmoituksia vai et?
W Vaihda: ON tai OFF yhteystiedot
E Valitse hälytysparametrit

SOVELLUKSEN ASENTAMINEN 

1 žingsnis: Atsisiųskite programą „Tuya Smart“, tada prisijunkite vadovaudamiesi šia 
instrukcija
2 žingsnis: Prijunkite įrenginį prie maitinimo šaltinio ir jį įjunkite     
1 3 žingsnis: Atidarykite „Tuya Smart“ programėlę ir spustelėkite „Pridėti įrenginį“. 
2 4 žingsnis: Spustelėkite rastą įrenginį 
3 5 veiksmas: Įveskite savo maršrutizatoriaus Wi-Fi informaciją 
4 6 žingsnis: Spustelėkite „ Atlikta “ 
5 Įrenginys sėkmingai pridėtas 

VARTOTOJO VADOVAS 

6 Pusę sekundės palaikykite piktogramą su prietaisu 
7 Pasirinkite prietaisą iš sąrašo ir atlikite reikiamus veiksmus naudodami toliau 
nurodytus meniu punktus  
8 Spustelėkite piktogramą su prietaisu 
9 Operacijų įrašai
0 Elektros energijos statistikos peržiūra
! Elektros energijos statistika per dieną, mėnesį, metus
" Įjungti / išjungti
£ Sukurti tvarkaraštį
$ Spustelėkite pridėti
Pastaba: galite pridėti daug tvarkaraščių
% Pasirinkite laiką
^ Pakartokite: pasirinkite savaitės dieną / dienas
& Pastaba: galite pridėti proceso aprašymą
* Pranešimas: gauti pranešimus TAIP arba NE
( Pastaba: galite pridėti proceso aprašymą
Q Pranešimai: Ar norite gauti pranešimus apie procesą, ar ne
W Perjungti: Įjungti arba išjungti kontaktus
E Pasirinkite pavojaus signalo parametrus

PROGRAMOS DIEGIMAS 

1. solis: Lejupielādējiet lietotni “Tuya Smart”, pēc tam piesakieties, ievērojot 
norādījumus.
2. solis: Savienojiet ierīci ar barošanas avotu un ieslēdziet to.  
1 3. solis: Atveriet lietotni “Tuya Smart” un noklikšķiniet uz “Pievienot ierīci”.
2 4. solis: Noklikšķiniet uz Atrasta ierīce  
3 5. solis: Ievadiet sava maršrutētāja Wi-Fi informāciju      
4 6. solis: Noklikšķiniet uz “Gatavs”.
5 Ierīce ir veiksmīgi pievienota

LIETOŠANAS INSTRUKCIJA

6 Ikonas turēšana ar ierīci pussekundi
7 Izvēlieties ierīci no saraksta un veiciet nepieciešamās darbības, izmantojot tālāk 
norādītos izvēlnes punktus.  
8 Noklikšķiniet uz ikonas ar ierīci
9 Darbības ieraksti
0 Elektroenerģijas statistikas skatīšana
! Elektroenerģijas statistika dienā, mēnesī, gadā
" Ieslēgt/izslēgt
£ Izveidot grafiku
$ Noklikšķiniet uz pievienot
Piezīme: Jūs varat pievienot vairākus grafikus
% Izvēlieties laiku
^ Atkārtojiet: izvēlieties nedēļas dienu/dienas
& Piezīme: varat pievienot procesa aprakstu
* Paziņojums: saņemt paziņojumus JĀ vai NĒ
( Piezīme: varat pievienot procesa aprakstu
Q Paziņojums: Vai vēlaties saņemt paziņojumus par procesu vai nē?
W Pārslēgt: Ieslēgt vai izslēgt kontaktus
E Izvēlieties trauksmes parametrus

APLIKĀCIJAS INSTALĒŠANA

Trinn 1: Last ned «Tuya Smart»-appen, og logg deretter inn ved å følge 
instruksjonene 
Trinn 2: Koble enheten til strømforsyningen og slå den på 
1 Trinn 3: Åpne «Tuya Smart»-appen og klikk på «Legg til enhet»
2 Trinn 4: Klikk på enheten som er funnet   
3 Trinn 5: Skriv inn Wi-Fi-informasjonen til ruteren din     
4 Trinn 6: Klikk på «Ferdig» 
5 Enhet lagt til vellykket 

BRUKERHÅNDBOK

6 Hold ikonet med enheten inne i et halvt sekund
7 Vælg enhed fra listen, og foretag de nødvendige handlinger ved hjælp af 
menupunkterne nedenfor
8 Klik på ikonet med enheden
9 Operasjonsprotokoller
0 Slik viser du strømstatistikk
! Strømstatistikk per dag, per måned, per år
" Slå på/av
£ Opprett tidsplan
$ Klikk på Legg til
Merk: Du kan legge til mange tidsplaner
% Velg tidspunkt
^ Gjenta: velg dag/dager i uken
& Merk: Du kan legge til en beskrivelse av prosessen
* Varsling: motta varsler JA eller NEI
( Merk: Du kan legge til en beskrivelse av prosessen
Q Notifikasjon: Ønsker du å motta varsler om prosessen eller ikke
W Bryter: ON- eller OFF-kontakter
E Velg alarmparametere

INSTALLERE APPLIKASJONEN 

Krok 1: Pobierz aplikację „Tuya Smart”, a następnie zaloguj się zgodnie z instrukcjami 
Krok 2: Podłącz urządzenie do zasilania i włącz je.  
1 Krok 3: Otwórz aplikację „Tuya Smart” i kliknij „Dodaj urządzenie”.

2 Krok 4: Kliknij na znalezione urządzenie 

3 Krok 5: Wprowadź informacje Wi-Fi routera     

4 Krok 6: Kliknij „Gotowe” 

5 Urządzenie dodane pomyślnie 

INSTRUKCJA OBSŁUGI

6 Przytrzymanie ikony z urządzeniem przez pół sekundy 
7 Wybierz urządzenie z listy i wykonaj niezbędne czynności, korzystając z poniższych 
pozycji menu   
8 Kliknij ikonę z urządzeniem
9 Zapisy operacji
0 Aby wyświetlić statystyki energii elektrycznej
! Statystyki energii elektrycznej na dzień, na miesiąc, na rok
" Włączanie/wyłączanie
£ Utwórz harmonogram
$ Kliknij dodaj
Uwaga: można dodać wiele harmonogramów
% Wybierz czas
^ Powtórz: wybierz dzień/dni tygodnia
& Uwaga: możesz dodać opis procesu
* Powiadomienie: otrzymuj powiadomienia TAK lub NIE
( Uwaga: można dodać opis procesu
Q Powiadomienie: Czy chcesz otrzymywać powiadomienia dotyczące procesu czy nie?
W Przełącznik: Włącz lub wyłącz styki
E Wybór parametrów alarmu

INSTALACJA APLIKACJI 

Шаг 1: Загрузите приложение «Tuya Smart», затем войдите в систему, следуя 
инструкциям.   
Шаг 2: Подключите устройство к источнику питания и включите его.   
1 Шаг 3: Откройте приложение Tuya Smart и нажмите «Добавить устройство».
2 Шаг 4: Нажмите на найденное устройство. 
3 Шаг 5: Введите данные Wi-Fi роутера.    
4 Шаг 6: Нажмите «Готово». 
5 Устройство успешно добавлено  

РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ

6 Удерживайте значок с устройством полсекунды
7 Выберите устройство из списка и выполните необходимые действия, 
используя пункты меню ниже  
8 Щелкните значок с изображением устройства
9 Оперативные записи
0 Для просмотра статистики электроэнергии
! Статистика электроэнергии за день, за месяц, за год
" Включить/выключить
£ Создать расписание
$ Нажмите кнопку добавить
Примечание: Вы можете добавить много расписаний
% Выберите время
^ Повтор: выберите день/дни недели
& Примечание: вы можете добавить описание процесса
* Уведомление: получать уведомления ДА или НЕТ
( Примечание: вы можете добавить описание процесса
Q Уведомление: Хотите ли вы получать уведомления о процессе или нет
W Переключатель: ВКЛ или ВЫКЛ контакты
E Выбор параметров сигнализации

УСТАНОВКА ПРИЛОЖЕНИЯ

Steg 1: Ladda ner appen ”Tuya Smart” och logga sedan in enligt följande instruktioner    
Steg 2 :  Anslut enheten till strömförsörjningen och slå på den 
1 Steg 3: Öppna appen ”Tuya Smart” och klicka på ”Lägg till enhet”
2 Steg 4: Klicka på enheten som hittades  
3 Steg 5: Ange din routers Wi-Fi-information     
4 Steg 6: Klicka på ”Klar” 
5 Enheten har lagts till framgångsrikt   

ANVÄNDARMANUAL

6 Håll ikonen med enheten en halv sekund
7 Välj enhet från listan och gör nödvändiga åtgärder med hjälp av 
menyalternativen nedan
8 Klicka på ikonen med enheten
9 Driftregister
0 Så här visar du elstatistik
! Elstatistik per dag, per månad, per år
" Slå på/av
£ Skapa schema
$ Klicka på Lägg till
Obs: Du kan lägga till många scheman
% Välj tid
^ Upprepa: välj dag/dagar i veckan
& Obs: du kan lägga till en beskrivning av processen
* Notifiering: ta emot notifieringar JA eller NEJ
( Obs: du kan lägga till en beskrivning av processen
Q Notifiering: Vill du få meddelanden om processen eller inte?
W Växla: ON eller OFF kontakter
E Välj larmparametrar

INSTALLERA APPLIKATIONEN 

Korak 1: Prenesite aplikacijo „Tuya Smart“ in se prijavite v skladu z navodili.    
Korak 2: Priključite napravo na napajanje in jo vklopite 
1 Korak 3: Odprite aplikacijo „Tuya Smart“ in kliknite „Dodaj napravo“.
2 4. korak: Kliknite na najdeno napravo   
3 5. korak: Vnesite podatke Wi-Fi vašega usmerjevalnika      
4 Korak 6: Kliknite „Končano“ 
5 Naprava je bila uspešno dodana  

UPORABNIŠKI PRIROČNIK

6 Pol sekunde držite ikono z napravo
7 Izberite napravo s seznama in izvedite potrebna dejanja s spodnjimi elementi 
menija      
8 Kliknite ikono z napravo
9 Operativni zapisi
0 Pregled statističnih podatkov o električni energiji
! Statistični podatki o električni energiji na dan, mesec in leto
" Vklop/izklop
£ Ustvarite urnik
$ Kliknite Dodaj
Opomba: Dodate lahko več urnikov
% Izberite čas
^ Ponovitev: izberite dan/dneve v tednu
& Opomba: dodate lahko opis postopka
* Obvestilo: prejemanje obvestil DA ali NE
( Opomba: dodate lahko opis postopka
Q Obvestilo: Ali želite prejemati obvestila v zvezi s postopkom ali ne
W Preklopite: Vklopite ali izklopite stike
E Izberite parametre alarma

NAMESTITEV APLIKACIJE

Крок 1: Завантажте додаток «Tuya Smart», потім увійдіть, дотримуючись інструкцій    
Крок 2: Підключіть пристрій до електромережі та увімкніть його 
1 Крок 3: Відкрийте додаток «Tuya Smart» і натисніть «Додати пристрій»
2 Крок 4: Натисніть на знайдений пристрій  
3 Крок 5: Введіть інформацію про Wi-Fi вашого маршрутизатора       
4 Крок 6: Натисніть «Готово» 
5 Пристрій успішно додано 

ПОСІБНИК КОРИСТУВАЧА

6 Утримування іконки з пристроєм півсекунди    
7 Виберіть пристрій зі списку та виконайте необхідні дії за допомогою пунктів 
меню нижче    
8 Натисніть на іконку з пристроєм
9 Звіти про операції
0 Для перегляду статистики електроенергії
! Статистика електроенергії за день, за місяць, за рік
" Увімкнути/вимкнути
£ Створити розклад
$ Натисніть додати
Примітка: Ви можете додати багато графіків
% Виберіть час
^ Повторіть: виберіть день/дні тижня
& Примітка: ви можете додати опис процесу
* Сповіщення: отримувати сповіщення ТАК або НІ
( Примітка: ви можете додати опис процесу
Q Сповіщення: Ви хочете отримувати сповіщення про процес чи ні
W Перемикач: Увімкнути або вимкнути контакти
E Виберіть параметри тривоги

ВСТАНОВЛЕННЯ ДОДАТКУ
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Alarm record
History of the alarm records
Over-current alarm
Setting over-current alarm limit
The over-voltage alarm
Setting over-voltage alarm limit
Under-voltage alarm
Setting Under-voltage alarm limit
Clear event
Delete all events in the history list.

SETTING
Pavojaus įrašas
Pavojaus įrašų istorija
Viršįtampio pavojaus signalas
Virš srovės srovės pavojaus signalo ribos nustatymas
Viršįtampio pavojaus signalo nustatymas
Viršįtampio pavojaus signalo ribos nustatymas
Žemesnės įtampos pavojaus signalas
Žemesnės įtampos pavojaus signalo ribos nustatymas
Išvalyti įvykį
Ištrinkite visus istorijos sąraše esančius įvykius.

NUSTATYMAS:
Pavojaus įrašas
Pavojaus įrašų istorija
Viršįtampio pavojaus signalas
Virš srovės srovės pavojaus signalo ribos nustatymas
Viršįtampio pavojaus signalo nustatymas
Viršįtampio pavojaus signalo ribos nustatymas
Žemesnės įtampos pavojaus signalas
Žemesnės įtampos pavojaus signalo ribos nustatymas
Išvalyti įvykį
Ištrinkite visus istorijos sąraše esančius įvykius.

NUSTATYMAS
Alarmi salvestamine
Häirekirjete ajalugu
Ülevooluhäire
Ülevooluhäire piirväärtuse seadistamine
Ülepinge häire
Ülepinge häire piirväärtuse seadistamine
Alampinge häire
Alampinge häire piirväärtuse seadistamine
Sündmuse kustutamine
Kustutab kõik sündmused ajaloo nimekirjast.

SEADISTAMINE
Zapis alarma
Zgodovina alarmnih zapisov
Alarm nadtoka
Nastavitev meje nadtokovnega alarma
Nadnapetostni alarm
Nastavitev meje prenapetostnega alarma
Alarm prenizke napetosti
Nastavitev meje prenizkonapetostnega alarma
Izbriši dogodek
Brisanje vseh dogodkov na seznamu zgodovine.

NASTAVITEV
Alarmaufzeichnung
Verlauf der Alarmaufzeichnungen
Überstromalarm
Einstellung des Überstromalarmgrenzwerts
Der Überspannungsalarm
Einstellung des Überspannungsalarmgrenzwerts
Unterspannungsalarm
Einstellung des Unterspannungsalarmgrenzwerts
Ereignis löschen
Alle Ereignisse in der Verlaufsliste löschen.

EINSTELLUNG
Запись тревоги
История записей аварийных сигналов
Сигнал тревоги по сверхтоку
Установка предела сигнала тревоги по перегрузке по току
Сигнал тревоги по повышенному напряжению
Установка предела сигнализации повышенного напряжения
Сигнал тревоги по пониженному напряжению
Установка предела сигнала тревоги по пониженному напряжению
Очистить событие
Удаление всех событий в списке истории.

НАСТРОЙКА
Zapis alarmu
Historia zapisów alarmów
Alarm nadprądowy
Ustawianie limitu alarmu nadprądowego
Alarm przepięcia
Ustawianie limitu alarmu przepięcia
Alarm podnapięciowy
Ustawianie limitu alarmu podnapięciowego
Wyczyść zdarzenie
Usunięcie wszystkich zdarzeń z listy historii.

USTAWIENIE
Запис тривоги
Історія записів тривог
Аварійна сигналізація по струму
Налаштування межі тривоги за струмом
Сигналізація перенапруги
Встановлення межі тривоги за перенапругою
Сигналізація про знижену напругу
Встановлення межі тривоги за низькою напругою
Очистити подію
Видалення всіх подій зі списку історії.

НАЛАШТУВАННЯ
Hälytystietue
Hälytystietueiden historia
Ylivirtahälytys
Ylivirtahälytyksen raja-arvon asettaminen
Ylijännitehälytys
Ylijännitehälytysrajan asettaminen
Alijännitehälytys
Alijännitehälytysrajan asettaminen
Tyhjennä tapahtuma
Poista kaikki tapahtumat historialuettelosta.

ASETUS
Larmregistrering
Historik över larmposterna
Larm för överström
Inställning av larmgräns för överström
Larm för överspänning
Inställning av larmgräns för överspänning
Larm för underspänning
Inställning av larmgräns för underspänning
Rensa händelse
Ta bort alla händelser i historiklistan.

INSTÄLLNING
Alarmregistrering
Historikk over alarmpostene
Overstrømsalarm
Innstilling av alarmgrense for overstrøm
Alarm for overspenning
Innstilling av alarmgrense for overspenning
Alarm for underspenning
Innstilling av alarmgrense for underspenning
Tøm hendelse
Sletter alle hendelser i historikklisten.

INNSTILLING
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PANEL DIAGRAM
ДИАГРАМА НА ПАНЕЛА
SCHALTSCHRANK-DIAGRAMM
DIAGRAM OVER PANELET
PANEELI SKEEM
PANEELIN KAAVIO
PANEL DIAGRAM
SCHEMA DEL PANNELLO
SKYDELIO SCHEMA
PANEĻA SHĒMA
PANELDIAGRAM
SCHEMAT PANELU
DIAGRAMA PANOULUI
СХЕМА ПАНЕЛИ
DIAGRAM ÖVER PANEL
SCHÉMA PANELA
DIAGRAMA DEL PANEL
СХЕМА ПАНЕЛІ
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Over voltage indicator 
Pārsprieguma indikators
Viršįtampio indikatorius
Ülepinge indikaator
Indikator prenapetosti 
Überspannungsanzeige
Индикатор повышенного напряжения
Wskaźnik przepięcia
Індикатор перенапруги
Ylijännitteen merkkivalo
Indikator för överspänning
Indikator for overspenning
Indikator for overspænding
Indicador de sobretensión
Indicatore di sovratensione
Túlfeszültség jelző
Indicator de supratensiune
Индикатор за свръхнапрежение

1
Operating voltage value
Darba sprieguma vērtība
Darbinės įtampos vertė
Tööpinge väärtus
Vrednost delovne napetosti
Wert der Betriebsspannung
Значение рабочего напряжения
Wartość napięcia roboczego
Значення робочої напруги
Käyttöjännitteen arvo
Värde för driftspänning
Driftsspenningsverdi
Driftsspændingsværdi 
Tensión de funcionamiento
Valore della tensione di esercizio
Üzemi feszültség értéke
Valoarea tensiunii de funcționare
Стойност на работното напрежение 

2
Under voltage indicator
Zem sprieguma indikators
Žemesnės įtampos indikatorius
Pinge allapoole indikaator
Indikator prenizke napetosti
Unterspannungsanzeige
Индикатор пониженного напряжения
Wskaźnik zbyt niskiego napięcia
Індикатор низької напруги
Alijännitteen ilmaisin
Indikator för underspänning
Indikator for underspenning
Indikator for underspænding
Indicador de baja tensión
Indicatore di sottotensione
Feszültség alatti jelző
Indicator de subtensiune
Индикатор за ниско напрежение

3
Operating current value
Darbības pašreizējā vērtība
Darbinė srovės vertė
Tegevusvoolu väärtus
Delovna trenutna vrednost
Betriebsstromwert
Значение рабочего тока
Wartość prądu roboczego
Значення робочого струму
Käyttövirran arvo
Driftströmvärde
Driftsstrømverdi
Værdi for driftsstrøm
Valor de corriente de funcionamiento
Valore della corrente di esercizio
Működési áram értéke
Valoarea curentului de funcționare
Стойност на работния ток 

4
Over current indicator 
Strāvas pārslodzes indikators
Virš srovės indikatorius
Ülevoolu indikaator
Indikator prevelikega toka
Überstromanzeige
Индикатор перегрузки по току
Wskaźnik przekroczenia prądu
Індикатор перевищення поточного значення
Ylivirran ilmaisin
Indikator för överström
Indikator for overstrøm
Indikator for overstrøm
Indicador de sobrecorriente
Indicatore di sovracorrente
Túláram jelző
Indicator de supracurent
Индикатор за свръхток

5
WIFI status indication
WIFI statusa indikācija 
WIFI būsenos indikacija
WIFI oleku märge
Prikaz stanja WIFI
WIFI-Statusanzeige
Индикация состояния WIFI
Wskazanie stanu WIFI
Індикація стану WIFI
WIFI-tilan merkintä
WIFI-statusindikering
WIFI-statusindikasjon
Indikation af WIFI-status
Indicación de estado WIFI
Indicazione dello stato WIFI
WIFI állapotjelzés
Indicarea stării WIFI
Индикация за състоянието на WIFI

6
Power open and close indicator
Jaudas atvēršanas un aizvēršanas indikators
Maitinimo atidarymo ir uždarymo indikatorius
Võimsuse avamise ja sulgemise indikaator
Indikator odprtja in zaprtja napajalnika
Anzeige zum Öffnen und Schließen der Stromversorgung
Индикатор открытия и закрытия питания
Wskaźnik otwarcia i zamknięcia zasilania
Індикатор відкриття та закриття живлення
Virran avaamisen ja sulkemisen merkkivalo
Indikator för öppen och stängd ström
Indikator for åpen og lukket strøm
Indikator for åben og lukket strøm
Indicador de apertura y cierre de alimentación
Indicatore di apertura e chiusura dell'alimentazione
Tápellátás nyitásának és zárásának jelzője
Indicator de deschidere și închidere a alimentării
Индикатор за отваряне и затваряне на захранването
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FUNCTIONS DIAGRAM

FUNKCIJU DIAGRAMMA

FUNKCIJŲ DIAGRAMA

FUNKTSIOONIDE DIAGRAMM

DIAGRAM FUNKCIJ

FUNKTIONEN DIAGRAMM

ДИАГРАММА ФУНКЦИЙ

SCHEMAT FUNKCJI

ДІАГРАМА ФУНКЦІЙ

TOIMINNOT KAAVIO

FUNKTIONSSCHEMA

FUNKSJONSDIAGRAM

FUNKTIONSDIAGRAM

DIAGRAMA DE FUNCIONES

DIAGRAMMA DELLE FUNZIONI

FUNKCIÓK DIAGRAM

DIAGRAMA FUNCȚIILOR

ДИАГРАМА НА ФУНКЦИИТЕ

Tp: Power- up delay(2~600s)

Tp: Power- up delay (2~600s)

Tp: Įjungimo uždelsimas (2~600 s)

Tp: sisselülitamise viivitus (2~600s)

Tp: Power- up delay (2 ~ 600s)

Tp: Einschaltverzögerung (2~600s)

Tp: Задержка включения питания (2~600 с)

Tp: Opóźnienie włączenia zasilania (2~600s) 

Tp: Затримка ввімкнення живлення (2~600с)

Tp: Virran kytkentäviive (2~600s)

Tp :  Fördröjning av strömförsörjning (2 ~ 600 s)

Tp: Forsinkelse ved oppstart (2 ~ 600 s)

Tp: Forsinkelse af opstart (2~600s)

Tp: Retardo de encendido(2~600s)

Tp: ritardo di accensione (2~600s)

Tp: bekapcsolási késleltetés (2~600s)

Tp:  Întârziere la pornire (2~600s)

Tp: Забавяне на включването на захранването (2~600s)

Tr: Reset delay time(2~900s)

Tr: Atjaunošanas aizkaves laiks (2~900s)

Tr: atstatymo vėlinimo laikas (2~900s)

Tr: Reset viivitusaeg (2~900s)

Tr: Zakasnitev ponastavitve (2 ~ 900s)

Tr: Rückstellverzögerungszeit (2~900s)

Tr: Время задержки сброса (2~900 с)

Tr: Czas opóźnienia resetowania (2~900s)

Tr: Скинути час затримки (2~900с)

Tr: Nollausviiveaika (2~900s)

Tr :  Återställ fördröjningstid (2 ~ 900 s)

Tr: Forsinkelsestid for tilbakestilling (2 ~ 900s)

Tr: Forsinkelsestid for nulstilling (2~900s) 

Tr: Tiempo de reposición(2~900s)

Tr: Ritardo di ripristino (2~900s)

Tr: Késleltetési idő (2~900s)

Tr:  Timpul de întârziere la resetare(2~900s) 

Tr: време на закъснение за възстановяване (2~900s)

Tu: Over/under voltage fault action time(0.1~10s)

Tu: Pārsprieguma/pazemsprieguma bojājuma darbības laiks (0,1~10s)

Tu: Virš/žemesnės įtampos gedimo veikimo laikas (0,1~10s)

Tu: Üle-/allapinge rikke toimimisaeg (0,1~10s)

Tu: Prekoračitev/podnapetostni čas delovanja napake (0,1 ~ 10 s)

Tu: Über-/Unterspannungsfehler-Aktionszeit (0,1~10s)

Tu: Время действия при ошибке повышенного/пониженного напряжения (0.1~10с)

Tu: Czas działania błędu pod/nadnapięciowego (0.1~10s)

Tu: Час спрацьовування при перенапрузі/недостачі напруги (0,1~10с)

Tu: Yli-/alijännitevian toiminta-aika (0,1~10s).

Tu:Åtgärdstid för över-/underspänningsfel (0,1~10s)

Tu: Handlingstid for over-/underspenningsfeil (0,1~10s)

Tu: Handlingstid for fejl over/under spænding (0,1~10s)

Tu: Tiempo de acción de fallo por sobretensión/subtensión(0.1~10s)

Tu: Tempo di azione del guasto di sovratensione/sottotensione (0,1~10s)

Tu: Túlfeszültség/alulfeszültség hiba akcióidő (0,1~10s)

Tu: Timpul de acțiune al defectului peste/sub tensiune (0,1~10s)

Tu: Време за действие при повреда при свръх/под напрежение (0,1~10s)

Tc: Overcurrent  fault action time(2~600s)

Tc: Pārsprieguma strāvas bojājuma darbības laiks (2~600s)

Tc: Perviršinės srovės gedimo veikimo laikas (2~600s)

Tc: ülevoolurikke toimimisaeg (2~600s)

Tc:  Čas delovanja okvare zaradi nadtoka (2~600s)

Tc: Auslösezeit bei Überstrom (2~600s)

Tc: Время действия при сверхтоковой неисправности (2~600 с)

Tc: Czas działania błędu nadprądowego (2~600s)

Tc: Час спрацьовування захисту від перевантаження по струму (2 ~ 600 с)

Tc: Ylivirtavirta vian toiminta-aika (2~600s)

Tc:Åtgärdstid för överströmsfel (2~600s)

Tc: Overstrømsfeilhandlingstid (2 ~ 600 s)

Tc: Handlingstid for overstrømsfejl (2~600s)

Tc: Tiempo de acción de fallo de sobrecorriente(2~600s)

Tc: Tempo di azione del guasto di sovracorrente (2~600s)

Tc: Túláramú hiba akcióidő (2~600s)

Tc: Timpul de acțiune al defectului de supracurent(2~600s)

Tc: Време за действие при повреда на свръхток (2~600s)
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Press and hold the setting key for 3 seconds to enter the setting. After modifying the setting, press and hold for 3 seconds to save the setting.
Nospiediet un turiet iestatīšanas taustiņu 3 sekundes, lai ievadītu iestatījumu. Pēc iestatījuma maiņas nospiediet un turiet nospiestu 3 sekundes, lai saglabātu iestatījumu. 
Paspauskite ir 3 sekundes palaikykite nustatymo klavišą, kad įeitumėte į nustatymas. Pakeitę nustatymą, paspauskite ir palaikykite 3 sekundžių, kad išsaugotumėte nustatymą.
Vajutage ja hoidke seadistusklahvi 3 sekundit all, et siseneda seade. Pärast seadistuse muutmist vajutage ja hoidke 3 minutit all.sekundit, et seade salvestada.
Pritisnite in držite tipko za nastavitev 3 sekunde, da vstopite v nastavitev. Ko spremenite nastavitev, pritisnite in pridržite 3 sekund, da shranite nastavitev.
Halten Sie die Einstelltaste 3 Sekunden lang gedrückt, um in den Einstellung. Nachdem Sie die Einstellung geändert haben, halten Sie die Taste für 3 Sekunden, um die Einstellung zu speichern.
Нажмите и удерживайте кнопку настройки в течение 3 секунд, чтобы войти в режим настройка. После изменения настройки нажмите и удерживайте кнопку в течение 3 секунд, чтобы сохранить настройку.
Naciśnij i przytrzymaj przycisk ustawień przez 3 sekundy, aby wejść w tryb ustawienie. Po zmodyfikowaniu ustawienia naciśnij i przytrzymaj przez 3 sekundy przycisk sekund, aby zapisać ustawienie. 
Натисніть і утримуйте клавішу налаштувань протягом 3 секунд, щоб увійти в меню налаштування. Після зміни налаштувань натисніть і утримуйте протягом 3 секунд, щоб зберегти налаштування.
Paina asetusnäppäintä ja pidä sitä painettuna 3 sekunnin ajan siirtyäksesi kohtaan asetelma. Kun olet muuttanut asetusta, paina ja pidä painettuna 3 minuutin ajan.sekuntia asetuksen tallentamiseksi.
Tryck på inställningsknappen och håll den intryckt i 3 sekunder för att inställningen. När du har ändrat inställningen, tryck och håll in i 3 sekunder för att spara inställningen.
Hold innstillingstasten inne i 3 sekunder for å gå inn i innstillingen. Når du har endret innstillingen, trykker du på og holder inne i 3 sekunder for å lagre innstillingen. 
Tryk på indstillingstasten og hold den nede i 3 sekunder for at gå ind i indstillingen. Når du har ændret indstillingen, skal du trykke og holde den nede i 3 sekunder for at gemme indstillingen.
Mantenga pulsada la tecla de configuración durante 3 segundos para introducir el ajuste. Tras modificar el ajuste, manténgala pulsada durante 3 segundos para guardarlo.
Tenere premuto il tasto di impostazione per 3 secondi per inserire l'impostazione. Dopo aver modificato l'impostazione, tenere premuto per 3 secondi per salvarla.
Nyomja meg és tartsa lenyomva a beállítási gombot 3 másodpercig a beállításhoz. A beállítás módosítása után nyomja meg és tartsa lenyomva 3 másodpercig a beállítás mentéséhez.
Țineți apăsată tasta de setare timp de 3 secunde pentru a introduce setarea. După modificarea setării, apăsați și mențineți apăsată tasta timp de 3 secunde pentru a salva setarea.
Натиснете и задръжте клавиша за настройка за 3 секунди, за да въведете настройката. След като промените настройката, натиснете и задръжте за 3 секунди, за да запазите настройката.  
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1. Used to reduce the value when setting parameters. 

1. Izmanto, lai samazinātu vērtību, iestatot parametrus. 

1. Naudojamas vertei sumažinti nustatant parametrus. 

1. Kasutatakse parameetrite seadistamisel väärtuse vähendamiseks. 

1. Uporablja se za zmanjšanje vrednosti pri nastavljanju parametrov. 

1. verwendet, um den Wert bei der Einstellung von Parametern zu verringern. 

1. Используется для уменьшения значения при настройке параметров. 

1. Służy do zmniejszania wartości podczas ustawiania parametrów. 

1. використовується для зменшення значення при встановленні параметрів. 

1.Käytetään arvon pienentämiseen parametreja asetettaessa. 

1. används för att minska värdet när du ställer in parametrar. 

1.  brukes til å redusere verdien ved innstilling av parametere. 

1. bruges til at reducere værdien ved indstilling af parametre. 

1. Se utiliza para reducir el valor al configurar los parámetros. 

1. Utilizzato per ridurre il valore durante l'impostazione dei parametri. 

1. Az érték csökkentésére szolgál a paraméterek beállításakor. 

1. Folosit pentru a reduce valoarea la setarea parametrilor. 

1. използва се за намаляване на стойността при задаване на параметри. 

2. After exiting the setting, it can be used to manually turn 

2. Pēc iziešanas no iestatījuma to var izmantot, lai manuāli ieslēgtu 

2. Išėjus iš nustatymo, jį galima naudoti rankiniu būdu įjungti 

2. Pärast seadistusest väljumist saab seda kasutada käsitsi sisse lülitada 

2. Po izhodu iz nastavitve lahko z njim ročno obrnete 

2. nach dem Verlassen der Einstellung können Sie mit dieser Taste manuell die 

2. После выхода из режима настройки его можно использовать для ручного поворота 

2. po wyjściu z ustawień można go użyć do ręcznego włączenia 

2. після виходу з налаштування його можна використовувати для ручного повороту 

2. Asetuksesta poistumisen jälkeen sitä voidaan käyttää manuaalisesti kääntämään 

2. efter att ha avslutat inställningen kan den användas för att manuellt vrida 

2. Etter at du har avsluttet innstillingen, kan den brukes til å manuelt slå 

2. Når du har forladt indstillingen, kan den bruges til at dreje manuelt. 

2. Después de salir de la configuración, se puede utilizar para girar manualmente 

2. Dopo l'uscita dall'impostazione, può essere utilizzato per ruotare manualmente. 

2. A beállításból való kilépés után manuálisan kapcsolhatja be a 

2. După ieșirea din setare, aceasta poate fi utilizată pentru a transforma manual 

2. след излизане от настройката може да се използва за ръчно включване на 

3.If the automatic fault reset function is turned off, this button can be used for manual reset when the fault occurs. 

3.Ja automātiskā defektu atiestatīšanas funkcija ir izslēgta, šī poga var izmantot manuālai atiestatīšanai, kad rodas kļūme. 

3.Jei automatinio gedimo atstatymo funkcija išjungta, šis mygtukas V 

3.Kui automaatne vea lähtestamise funktsioon on välja lülitatud, siis on see nupp saab vea ilmnemisel kasutada käsitsi lähtestamiseks. 

3.Če je funkcija samodejne ponastavitve napak izklopljena, ta gumb lahko uporabite za ročno ponastavitev, ko pride do napake. 

3. wenn die automatische Fehlerrückstellung ausgeschaltet ist, wird diese Taste kann bei Auftreten des Fehlers zur manuellen Rückstellung verwendet werden. 

3.Если функция автоматического сброса неисправностей выключена, эта кнопка можно использовать для ручного сброса при возникновении неисправности. 

3.Jeśli funkcja automatycznego resetowania usterek jest wyłączona, ten przycisk może być używany do ręcznego resetowania po wystąpieniu błędu. 

3. якщо функція автоматичного скидання несправностей вимкнена, ця кнопка можна використовувати для ручного скидання при виникненні несправності. 

3.Jos automaattinen vianpalautustoiminto on kytketty pois päältä, tämä painike voidaan käyttää manuaaliseen nollaukseen, kun vika ilmenee. 

3.Om den automatiska felåterställningsfunktionen är avstängd kan denna knapp användas för manuell återställning när felet inträffar. 

3. Hvis den automatiske tilbakestillingsfunksjonen for feil er slått av, kan denne knappen kan denne knappen brukes til manuell tilbakestilling når feilen oppstår. 

3. Hvis den automatiske fejlnulstillingsfunktion er slået fra, kan denne knap kan denne knap bruges til manuel nulstilling, når fejlen opstår. 

3.Si la función de reinicio automático de fallos está desactivada, este botón puede utilizarse para el reinicio manual cuando se produce un fallo. 

3.Se la funzione di ripristino automatico dei guasti è disattivata, questo pulsante può essere utilizzato per il ripristino manuale quando si verifica un guasto. 

3.Ha az automatikus hiba-visszaállítás funkció ki van kapcsolva, ez a gomb használható a hiba bekövetkezésekor a manuális visszaállításra. 

3.Dacă funcția de resetare automată a defecțiunilor este dezactivată, acest buton poate fi utilizat pentru resetarea manuală atunci când apare defecțiunea. 

3.ако функцията за автоматично нулиране на неизправности е изключена, този бутон може да се използва за ръчно нулиране при възникване на неизправност. 
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2.Press and hold for 5 seconds to reconfigure WIFI.

2.Nospiediet un turiet 5 sekundes, lai pārkonfigurētu WIFI.

2.Paspauskite ir palaikykite 5 sekundes, kad iš naujo sukonfigūruotumėte WIFI.

2.Vajutage ja hoidke 5 sekundit all, et WIFI ümber seadistada.

2.Pritisnite in držite 5 sekund, da ponovno konfigurirate WIFI.

2. 5 Sekunden lang gedrückt halten, um WIFI neu zu konfigurieren.

2.Нажмите и удерживайте кнопку в течение 5 секунд, чтобы перенастроить WIFI.

2.Naciśnij i przytrzymaj przez 5 sekund, aby ponownie skonfigurować WIFI.

2. натисніть і утримуйте протягом 5 секунд, щоб переналаштувати WIFI.

2.Paina ja pidä painettuna 5 sekunnin ajan määrittääksesi WIFI uudelleen.

2.Tryck och håll in i 5 sekunder för att konfigurera om WIFI. 

2. Trykk og hold inne i 5 sekunder for å konfigurere WIFI på nytt.

2. Tryk og hold i 5 sekunder for at omkonfigurere WIFI.

2.Mantenga pulsado durante 5 segundos para reconfigurar WIFI.

2. Tenere premuto per 5 secondi per riconfigurare il WIFI.

2.A WIFI újrakonfigurálásához tartsa lenyomva 5 másodpercig.

2.Apăsați și mențineți apăsat timp de 5 secunde pentru a reconfigura WIFI.

2.натиснете и задръжте в продължение на 5 секунди, за да конфигурирате отново WIFI. 

1.Used to increase the value when setting parameters.

1.Izmanto, lai palielinātu vērtību, iestatot parametrus.

1.Naudojamas vertei padidinti nustatant parametrus.

1.Kasutatakse parameetrite seadistamisel väärtuse suurendamiseks.

1.Uporablja se za povečanje vrednosti pri nastavljanju parametrov. 

1. zur Erhöhung des Wertes bei der Einstellung von Parametern.

1.Используется для увеличения значения при настройке параметров.

1 Służy do zwiększania wartości podczas ustawiania parametrów.

1. Використовується для збільшення значення при встановленні параметрів.

1.Käytetään arvon kasvattamiseen parametreja asetettaessa.

1. används för att öka värdet när du ställer in parametrar.

1. Brukes til å øke verdien ved innstilling av parametere.

1. bruges til at øge værdien, når man indstiller parametre.

1.Se utiliza para aumentar el valor al ajustar parámetros.

1.Usato per aumentare il valore durante l'impostazione dei parametri.

1. Az érték növelésére szolgál a paraméterek beállításakor.

1.Folosită pentru a crește valoarea la setarea parametrilor.

1.използва се за увеличаване на стойността при задаване на параметри.
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Long press M 3 second to enter the parameter setting
Overvoltage value OFF,230V~300V
Overvoltage recovery value 225V~295V
Undervoltage value 140V~210V,OFF
Undervoltage recovery value 145V~215V
Over/under voltage fault action time 0.1s~10s
Overcurrent setting OFF,1A~32A/40A/50A/63A
Overcurrent action time 2s~600s
Power on delay setting 2s~600s
Reset time setting 2s~900s
Fault reset ON-OFF
LCD backlight  time 10s~900s,ON

PARÁMETROS DE AJUSTEES
1
2
3
4
5
6
7
8
9
0
!
"

Pulsación larga M 3 segundos para entrar en el ajuste de parámetros
Valor de sobretensión OFF,230V~300V
Valor de recuperación de sobretensión 225V~295V
Valor de subtensión 140V~210V,OFF
Valor de recuperación de subtensión 145V~215V
Tiempo de acción de fallo por sobretensión/subtensión 0,1s~10s
Ajuste de sobrecorriente OFF,1A~32A/40A/50A/63A
Tiempo de acción de sobrecorriente 2s~600s
Retardo de encendido 2s~600s
Tiempo de rearme 2s~900s
Restablecimiento de fallo ON-OFF
Tiempo de retroiluminación LCD 10s~900s,ON

НАСТРОЙКА ПАРАМЕТРОВRU
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Длительное нажатие M 3 секунды для входа в настройку параметров
Значение перенапряжения ВЫКЛ, 230В~300В
Значение восстановления при перенапряжении 225V~295V
Значение пониженного напряжения 140V~210V, OFF
Значение восстановления при пониженном напряжении 145V~215V
Время действия при неисправности по превышению/понижению напряжения 0.1s~10s
Настройка сверхтока OFF,1A~32A/40A/50A/63A
Время действия сверхтока 2с~600с
Настройка задержки включения питания 2с~600с
Сброс настроек времени 2с~900с
Сброс неисправности ON-OFF
Время подсветки ЖК-дисплея 10с~900с, ВКЛ

INSTÄLLNING AV PARAMETRARSE
1
2
3
4
5
6
7
8
9
0
!
"

Tryck länge på M 3 sekunder för att komma till parameterinställningen
Värde för överspänning OFF,230V~300V
Värde för återställning av överspänning 225V~295V
Värde för underspänning 140V~210V,OFF
Värde för återställning av underspänning 145V~215V
Åtgärdstid för över-/underspänningsfel 0,1 s~10s
Inställning för överström OFF,1A~32A/40A/50A/63A
Tid för överströmsåtgärd 2s~600s
Inställning av fördröjning för påslagning 2s~600s
Inställning av återställningstid 2s~900s
Återställning av fel ON-OFF
Tid för LCD-bakgrundsbelysning 10s~900s,ON
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Ilgi nospiediet M 3 sekundes, lai ievadītu parametra iestatījumu
Pārsprieguma vērtība IZSLĒGTS, 230V ~ 300V
Pārsprieguma atjaunošanas vērtība 225V ~ 295V
Zemsprieguma vērtība 140V ~ 210V, OFF
Zemsprieguma atjaunošanas vērtība 145V ~ 215V
Pār/zem sprieguma kļūdas darbības laiks 0,1s ~ 10s
Strāvas pārslodzes iestatījums OFF,1A~32A/40A/50A/63A
Pārslodzes strāvas darbības laiks 2s~600s
Strāvas ieslēgšanas aiztures iestatījums 2s~600s
Laika iestatījuma atiestatīšana 2s~900s
Kļūdu atiestatīšana ON-OFF
LCD aizmugures apgaismojuma laiks 10s ~ 900s, ieslēgts

PARAMETRU IESTATĪŠANALV
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Ilgai paspauskite M 3 sekundes, kad įeitumėte į parametro nustatymą
Viršįtampio vertė IŠJUNGTA, 230V ~ 300V
Viršįtampio atkūrimo vertė 225V~295V
Žemutinės įtampos vertė 140 V ~ 210 V, IŠJUNGTA
Nepakankamos įtampos atkūrimo vertė 145V ~ 215V
Viršįtampio / žemesnės įtampos gedimo veikimo laikas 0,1 s ~ 10 s
Viršįtampio srovės nustatymas OFF,1A~32A/40A/50A/63A
Virš srovės veikimo laikas 2s~600s
Įjungimo vėlavimo nustatymas 2s~600s
Iš naujo nustatyti laiką 2s~900s
Gedimo atstatymas ĮJUNGTI IR IŠJUNGTI
LCD ekrano apšvietimo laikas 10s~900s, įjungta

PARAMETRŲ NUSTATYMASLT
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Vajutage pikalt M 3 sekundit, et siseneda parameetri seadistusse
Ülepinge väärtus OFF,230V~300V
Ülepinge taastamise väärtus 225V~295V
Alampinge väärtus 140V~210V, OFF
Alaspinge taastamise väärtus 145V~215V
Üle-/allapinge rikke toimimisaeg 0,1s~10s
Ülevoolu seadistus OFF,1A~32A/40A/50A/63A
Ülevoolu toimimisaeg 2s~600s
Sisselülitamise viivitus seadistus 2s~600s
Aja seadistuse lähtestamine 2s~900s
Rikke lähtestamine ON-OFF
LCD taustavalgustuse aeg 10s~900s,ON

PARAMEETRITE SEADISTAMINEEE
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Dolgo pritisnite M 3 sekunde, da vstopite v nastavitev parametra
Vrednost prenapetosti OFF, 230V ~ 300V
Vrednost obnovitve prenapetosti 225V ~ 295V
Vrednost prenizke napetosti 140V ~ 210V, OFF
Vrednost obnovitve prenizke napetosti 145V ~ 215V
Akcijski čas napake nad/pod napetostjo 0,1 s ~ 10 s
Nastavitev nadtoka OFF,1A~32A/40A/50A/63A
Čas delovanja nadtoka 2s~600s
Nastavitev zakasnitve vklopa 2s~600s
Ponastavitev nastavitve časa 2s ~ 900s
Ponastavitev napake ON-OFF
Čas osvetlitve zaslona LCD 10s ~ 900s, ON

NASTAVITEV PARAMETROVSL

PARAMETRIEN ASETUSFI
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Paina pitkään M 3 sekuntia siirtyäksesi parametriasetukseen.
Ylijännitteen arvo OFF,230V~300V
Ylijännitteen palautusarvo 225V~295V
Alijännitteen arvo 140V~210V, OFF
Alijännitteen palautusarvo 145V~215V
Yli-/alijännitevian toiminta-aika 0.1s~10s
Ylivirta-asetus OFF,1A~32A/40A/50A/63A
Ylivirran toiminta-aika 2s~600s
Virran käynnistysviiveen asetus 2s~600s
Nollaa aika-asetus 2s~900s
Vian nollaus ON-OFF
LCD-taustavalon aika 10s~900s,ON

PARAMETERINNSTILLINGNO
1
2
3
4
5
6
7
8
9
0
!
"

Long press M 3 second to enter the parameter setting
Overvoltage value OFF,230V~300V
Overvoltage recovery value 225V~295V
Undervoltage value 140V~210V,OFF
Undervoltage recovery value 145V~215V
Over/under voltage fault action time 0.1s~10s
Innstilling av overstrøm OFF,1A~32A/40A/50A/63A
Tid for overstrømshandling 2s ~ 600s
Innstilling for innkoblingsforsinkelse 2s ~ 600s
Innstilling av tilbakestillingstid 2s ~ 900s
Tilbakestilling av feil ON-OFF
LCD-bakgrunnsbelysningstid 10s~900s,ON

IMPOSTAZIONE DEI PARAMETRIIT
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Premere a lungo M 3 secondi per accedere all'impostazione del parametro
Valore di sovratensione OFF, 230V~300V
Valore di recupero della sovratensione 225V~295V
Valore di sottotensione 140V~210V,OFF
Valore di recupero della sottotensione 145V~215V
Tempo di azione del guasto di sovratensione/sottotensione 0,1s~10s
Impostazione sovracorrente OFF, 1A~32A/40A/50A/63A
Tempo di azione della sovracorrente 2s~600s
Impostazione del ritardo di accensione 2s~600s
Impostazione tempo di reset 2s~900s
Ripristino dei guasti ON-OFF
Tempo di retroilluminazione LCD 10s~900s, ON
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Langes Drücken von M 3 Sekunden zum Aufrufen der Parametereinstellung
Überspannungswert AUS,230V~300V
Überspannungswiederherstellungswert 225V~295V
Unterspannungswert 140V~210V,AUS
Wert der Unterspannungserholung 145V~215V
Ansprechzeit für Über-/Unterspannungsfehler 0,1s~10s
Einstellung des Überstroms OFF,1A~32A/40A/50A/63A
Ansprechzeit bei Überstrom 2s~600s
Einstellung der Einschaltverzögerung 2s~600s
Zeiteinstellung zurücksetzen 2s~900s
Störungsrückstellung ON-OFF
Zeit der LCD-Hintergrundbeleuchtung 10s~900s,EIN

EINSTELLUNG DER PARAMETERDE

USTAWIENIE PARAMETRÓWPL
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Naciśnij i przytrzymaj przycisk M przez 3 sekundy, aby wprowadzić ustawienia parametrów
Wartość przepięcia OFF, 230V~300V
Wartość odzysku przepięcia 225V~295V
Wartość podnapięcia 140V~210V, WYŁ.
Wartość odzysku podnapięcia 145V~215V
Czas działania błędu przekroczenia/poniżenia napięcia 0,1s~10s
Ustawienie przetężenia OFF,1A~32A/40A/50A/63A
Czas działania przetężenia 2s~600s
Ustawienie opóźnienia włączenia zasilania 2s~600s
Resetowanie ustawień czasu 2s~900s
Reset błędu ON-OFF
Czas podświetlenia LCD 10s~900s, ON

ЗАДАВАНЕ НА ПАРАМЕТРИBG
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Дълго натиснете M 3 секунди, за да влезете в настройката на параметъра
Стойност на свръхнапрежението OFF, 230V~300V
Стойност за възстановяване на свръхнапрежение 225V~295V
Стойност на поднапрежението 140V~210V, OFF
Стойност на възстановяване на поднапрежението 145V~215V
Време за действие при повреда от свръхнапрежение/поднапрежение 0,1s~10s
Настройка на свръхток OFF, 1A ~ 32A/40A/50A/63A
Време на действие на свръхток 2s~600s
Настройка на закъснението при включване 2s~600s
Настройка на времето за нулиране 2s~900s
Възстановяване на неизправността ON-OFF
Време за подсветка на LCD дисплея 10s~900s, ON

PARAMÉTERBEÁLLÍTÁSHU
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Hosszan nyomja meg az M 3 másodpercet a paraméterbeállításhoz.
Túlfeszültség értéke OFF,230V~300V
Túlfeszültség helyreállítási érték 225V~295V
Alulfeszültség érték 140V~210V,OFF
Alulfeszültség helyreállítási érték 145V~215V
Túl/alulfeszültség hiba cselekvési idő 0,1s~10s
Túláram-beállítás OFF, 1A~32A/40A/50A/50A/63A
Túláram cselekvési idő 2s~600s
Bekapcsolási késleltetés beállítása 2s~600s
Visszaállítási idő beállítása 2s~900s
Hiba-visszaállítás ON-OFF
LCD háttérvilágítás ideje 10s~900s, ON

НАЛАШТУВАННЯ ПАРАМЕТРІВUA
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Тривале натискання M 3 секунди для входу в налаштування параметрів
Значення перенапруги ВИМКНЕНО, 230В~300В
Значення відновлення після перенапруги 225В~295В
Величина зниженої напруги 140В~210В, ВИМКНЕНО
Значення відновлення при зниженій напрузі 145В~215В
Час спрацьовування при перенапрузі/недостачі напруги 0.1s ~ 10s
Налаштування перевантаження по струму OFF,1A~32A/40A/50A/63A
Час спрацьовування захисту від перевантаження по струму 2s ~ 600s
Налаштування затримки увімкнення 2s ~ 600s
Скинути налаштування часу 2s ~ 900s
Скидання несправностей УВІМКНЕНО
Час підсвічування РК-дисплея 10s ~ 900s, ON

INDSTILLING AF PARAMETREDK
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Tryk længe på M i 3 sekunder for at åbne parameterindstillingen
Overspændingsværdi OFF,230V~300V
Værdi for gendannelse af overspænding 225V~295V
Underspændingsværdi 140V~210V,OFF
Værdi for gendannelse af underspænding 145V~215V
Handlingstid for over-/underspændingsfejl 0,1s~10s
Indstilling af overstrøm OFF,1A~32A/40A/50A/63A
Tid for overstrømshandling 2s~600s
Indstilling af tændingsforsinkelse 2s~600s
Indstilling af reset-tid 2s~900s
Nulstilling af fejl ON-OFF
LCD-baggrundsbelysningstid 10s~900s,ON

SETAREA PARAMETRILORRO
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Apăsați lung M 3 secunde pentru a intra în setarea parametrilor
Valoare supratensiune OFF, 230V~300V
Valoare recuperare supratensiune 225V~295V
Valoarea subtensiunii 140V~210V, OFF
Valoare recuperare subtensiune 145V~215V
Timpul de acțiune al defectului de supra/subtensiune 0,1s~10s
Setare supracurent OFF, 1A~32A/40A/50A/63A
Timp de acțiune la supracurent 2s~600s
Setarea întârzierii la pornire 2s~600s
Setarea timpului de resetare 2s~900s
Resetare defecțiune ON-OFF
Timp retroiluminare LCD 10s~900s, ON

DK  INSTRUKTIONSMANUAL

GENERELT: ANVENDELSER
Overspændings-, underspændings- og overstrømsbeskyttelse til husholdningsudstyr.
udstyr.

FUNKTIONSEGENSKABER
• Spændings-/strømovervågning og -beskyttelse.  
• Særlige målechips bruges til at registrere spænding, strøm, elektricitet og effekt.  
• Det er muligt at styre kontakter, overvåge elektrisk energi og indstille timing for 
åbning og lukning via WIFI.  
• Dobbelt busledningsdesign stærkere evne.  
• Over-/underspændingsværdi og overstrømsværdi kan indstilles.  
• Nulstiller sig selv efter fejl.  
• Digital displayspænding, strømværdi, fejlstatus kan vises med LED.  
• Montering på DIN-skinne.  

DIGITALT OVERSPÆNDINGS- OG 
OVERSTRØMSBESKYTTELSESRELÆ 
VAP1N63T MED WIFI, DREVET AF 
TUYA-APPEN  

  VAP1N63
Funktion Overspænding, underspænding og overstrøm
Nominel forsyningsspænding AC220V(L-N)
Nominel forsyningsfrekvens 45~65Hz
Område for driftsspænding 80V~400V(L-N)
Nominel driftsstrøm 63A(AC1) 
Belastning AC max.3VA
Driftsværdi for overspænding OFF,230V~300V
Driftsværdi for underspænding 140V~210V,OFF
Forsinkelse af handling ved over/underspænding 0.1s~10s
Driftsværdi for overstrøm 63A
WIFI-forbindelse 802.11 b/g/n 2,4 GHz
Forsinkelse af overstrømshandling 2s~600s
Forsinkelse ved opstart 2s~600s
Nulstillingstid 2s~900s
Målefejl ≤1%
Elektrisk levetid (AC1) 1×10⁴
Mekanisk levetid 1×10⁶
Driftstemperatur -20°C ~ +60°C
Opbevaringstemperatur -35°C ~ +75°C
Montering/DIN-skinne Din-skinne EN/IEC 60715
Beskyttelsesgrad IP40 til frontpanel/IP20-terminaler
Driftsposition alle
Overspændings-kategori III.
Forureningsgrad 2
Dimensioner 82x36x68mm
Vægt 140g

TEKNISKE PARAMETRE

Parameter Område Trinværdi Fabriksindstillinger
Værdi for overspænding OFF,230V~300V 1V 275V
Værdi for gendannelse af overspænding 225V~295V 1V 265V
Værdi for underspænding 140V~210V,OFF 1V 175V
Værdi for gendannelse af underspænding 145V~215V 1V 180V
Handlingstid for spændingsfejl 0.1s~10s 0.1s 0.5s
Overstrømsværdi OFF,1A~63A 0.1A 63A
Forsinkelse af overstrømshandling 2s~600s 1s 5s
Forsinkelsestid for tænding 2s~600s 1s 5s
Nulstillingstid 2s~900s 1s 30s
Nulstilling af fejl ON-OFF  ON
Tid for LCD-baggrundsbelysning 10s~900s,ON 1s 60s

INDSTILLING AF PARAMETRE

BEMÆRK:
I slukket tilstand skal du trykke på og holde nede og derefter 
tænde igen for at gendanne fabriksindstillingerne.

Dette produkt har ikke isolationsfunktion.
Frakobl venligst den overordnede MCB under vedligeholdelse!!!

Tryk kort på                         værdien, et langt tryk kan hurtigt indstilles.

Hvis tasten ikke betjenes i 60 sekunder, Du kan til enhver tid trykke påi 
3 sekunder når som helst for at afslutte oggemme indstillingen.

ÅBN OG LUK MANUELT

Under normal drift kan belastningen tændes eller slukkes manuelt ved at trykke på 
tænd/sluk-knappen i 0,5 sekunder.

0.5s

FORSINKELSE VED OPSTART OG NULSTILLING

Når produktet tændes og nulstilles på grund af fejl produktet, vil produktet tælle 
ned og vises i henhold til den indstillede forsinkelse tid, og vil gå i driftstilstand når 
nedtællingen er slut.

SØG EFTER ELEKTRICITET OG STRØM

Effekt: 1500W
Mængde afelektricitet:
1234.5 kWh

WIFI-KONFIGURATION

Der er en QR-kode på siden af produktet. Scan, download og installer den. og hold 
det nede i 5 sekunder, før du går ind i WIFI-konfigurationstilstand. På dette 
tidspunkt blinker WIFI indikatoren blinke. Åbn appen, og tryk på prompten for at 
konfigurere. Når WIFI-indikatoren altid er tændt, indikerer det, at WIFI-signalet er 
godt. Når WIFI-indikatoren blinker, indikerer det venter på WIFI-konfiguration. 
indikatoren altid er slukket, indikerer det, at WIFI ikke kan tilsluttes.

5s

BEMÆRK:
Sørg for, at WIFI er 2,4G.

FORSIGTIG!
Produkterne skal installeres af kvalificerede elektrikere. Alle og alle 
elektriske forbindelser til tidsrelæet skal være i overensstemmelse med 
de relevante sikkerhedsstandarder.

BORTSKAFFELSE AF ELEKTRISK AFFALD
Alt elektrisk affald skal bortskaffes i overensstemmelse med 
gældende WEEE-regler.

ES   MANUAL DE INSTRUCCIONES

GENERAL: APLICACIONES
Protección contra sobretensión, subtensión y sobrecorriente para equipos 
domésticos.
FUNCIONES
• Control y protección de tensión/corriente.
• Se utilizan chips de medición especiales para detectar la tensión, la corriente, la 
electricidad y la potencia.
• Es posible controlar los interruptores, supervisar la energía eléctrica y establecer el 
tiempo de apertura y cierre a través de WIFI.
• Doble bus de cableado de diseño con mayor capacidad.
• El valor de sobre/bajo tensión y el valor de sobre-corriente se puede ajustar.
• Auto reset después de fallo.
• Pantalla digital de tensión, valor actual y estado de fallo se puede mostrar por LED.
• Montaje en carril DIN.

RELÉ DIGITAL DE PROTECCIÓN 
CONTRA SOBRETENSIONES Y 
SOBRECORRIENTES VAP1N63T CON 
WIFI, ALIMENTADO POR LA 
APLICACIÓN TUYA  

  VAP1N63
Función del aparato Sobretensión, subtensión y sobrecorriente
Tensión nominal de alimentación AC220V(L-N)
Frecuencia nominal de alimentación 45~65Hz
Rango de tensión de funcionamiento 80V~400V(L-N)
Corriente nominal de funcionamiento 63A(AC1) 
Carga nominal AC max.3VA
Valor de funcionamiento en caso de sobretensión OFF,230V~300V
Valor de funcionamiento en caso de subtensión 140V~210V,OFF
Retardo de actuación en caso de sobretensión/subtensión 0.1s~10s
Valor de funcionamiento en caso de sobreintensidad 63A
Conexión WIFI 802.11 b/g/n 2,4 GHz
Retardo de acción por sobreintensidad 2s~600s
Retardo al arranque 2s~600s
Tiempo de rearme 2s~900s
Error de medición ≤1%
Vida útil eléctrica (AC1) 1×10⁴
Vida útil mecánica 1×10⁶
Temperatura de funcionamiento -20°C ~ +60°C
Temperatura de almacenamiento -35°C ~ +75°C
Montaje/Riel DIN Carril DIN EN/IEC 60715
Grado de protección IP40 para panel frontal/terminales IP20
Posición de funcionamiento cualquier
Categoría de sobretensión III.
Grado de contaminación 2
Dimensiones 82x36x68mm
Peso (kg) 140g

PARÁMETROS TÉCNICOS

Parámetro Rango  Valor de paso Ajustes de fábrica
Valor de sobretensión OFF,230V~300V 1V 275V
Valor de recuperación de sobretensión 225V~295V 1V 265V
Valor de subtensión 140V~210V,OFF 1V 175V
Valor de recuperación de subtensión 145V~215V 1V 180V
Tiempo de actuación por fallo de tensión 0.1s~10s 0.1s 0.5s
Valor de sobrecorriente OFF,1A~63A 0.1A 63A
Retardo de actuación por sobreintensidad 2s~600s 1s 5s
Tiempo de retardo de encendido 2s~600s 1s 5s
Tiempo de rearme 2s~900s 1s 30s
Restablecimiento de fallo EN-OFF  EN
Tiempo de retroiluminación LCD 10s~900s,EN 1s 60s

PARÁMETROS DE AJUSTE

NOTA:
En el estado de apagado, mantenga pulsado y vuelva 
a encender para restaurar la configuración de fábrica. 

Este producto no tiene función de aislamiento. Por favor, desconecte el 
magnetotérmico superior durante el mantenimiento!!!

Pulsación corta                          el valor, pulsando prolongadamente se puede 
ajustar rápidamente.
Puede pulsar la tecla durante            3 segundos en cualquier momento para salir 
y guardar la configuración.

ABRIR Y CERRAR MANUALMENTE

En funcionamiento normal, la carga puede encenderse o apagarse manualmente 
pulsando el botón de encendido durante 0,5 segundos.

0.5s

RETARDO DE ENCENDIDO Y REINICIO

Durante el encendido y el reinicio por fallo de del producto, el producto realizará 
una cuenta atrás y se mostrará según el tiempo de retardo y entrará en estado de 
funcionamiento cuando finalice la cuenta atrás.

CONSULTA DE ELECTRICIDAD Y ENERGÍA

Potencia: 1500W 
Cantidad de electricidad:
1234.5 kWh

CONFIGURACIÓN WIFI

Hay un código QR en el lateral del producto. Por favor, escanéelo, descárguelo e 
instálelo.Pulse y manténgalo pulsado durante 5 segundos antes de entrar en el 
estado de configuración WIFI. En este momento, el indicador WIFI parpadea. Abra 
la aplicación y pulse el indicador para configurar. Cuando el indicador WIFI está 
siempre encendido, indica que la señal WIFI es buena. Cuando el indicador WIFI 
parpadea, indica que se está esperando la configuración WIFI. Cuando el indicador 
WIFI está siempre apagado, indica que no se puede no puede conectarse.
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NOTA:
Por favor, asegúrese de que el WIFI es 2.4G.

PRECAUCIÓN!
Los productos deben ser instalados por electricistas cualificados. Todas 
y cualquier conexión eléctrica del relé temporizador deberá cumplir con 
las normas de seguridad correspondientes.

ELIMINACIÓN DE RESIDUOS ELÉCTRICOS
Todos los residuos eléctricos deben desecharse de acuerdo con la 
normativa RAEE vigente.

IT    MANUALE DI ISTRUZIONI

GENERALE: APPLICAZIONI
Protezione da sovratensione, sottotensione e sovracorrente per le apparecchiature 
domestiche. Apparecchiature domestiche.
CARATTERISTICHE FUNZIONALI
• Protezione da sovratensione, sottotensione e sovracorrente per le apparecchiature 
domestiche. • Caratteristiche funzionali • Monitoraggio e protezione di 
tensione/corrente. • Speciali chip di misurazione sono utilizzati per rilevare tensione, 
corrente, elettricità e potenza. • È possibile controllare gli interruttori, monitorare 
l'energia elettrica e impostare i tempi di apertura e chiusura tramite WIFI.
• Design del cablaggio a doppio bus per una maggiore capacità.
• Possibilità di impostare il valore di sovratensione e sovracorrente.
• Auto-ripristino dopo il guasto. • Visualizzazione digitale della tensione, del valore di 
corrente e dello stato di guasto tramite LED. • Montaggio su guida DIN.

RELÈ DI PROTEZIONE DIGITALE DA 
SOVRATENSIONE E 
SOVRACORRENTE VAP1N63T CON 
WIFI, ALIMENTATO DALL'APP TUYA 
  

  VAP1N63
Funzione Sovratensione, sottotensione e sovracorrente
Tensione nominale di alimentazione AC220V(L-N)
Frequenza nominale di alimentazione 45~65Hz
Intervallo di tensione di funzionamento 80V~400V(L-N)
Corrente nominale di funzionamento 63A(AC1) 
Carico AC max.3VA
Valore di funzionamento in sovratensione OFF,230V~300V
Valore di funzionamento in sottotensione 140V~210V,OFF
Ritardo di intervento per sovratensione/sottotensione 0.1s~10s
Valore di funzionamento in sovracorrente 63A
Connettività WIFI 802.11 b/g/n 2,4 GHz
Ritardo azione sovracorrente 2s~600s
Ritardo di accensione 2s~600s
Tempo di reset 2s~900s
Errore di misura ≤1%
Vita elettrica (AC1) 1×10⁴
Durata meccanica 1×10⁶
Temperatura di esercizio -20°C ~ +60°C
Temperatura di stoccaggio -35°C ~ +75°C
Montaggio/guida DIN Guida Din EN/IEC 60715
Grado di protezione IP40 per i terminali del pannello frontale/IP20
Posizione operativa qualsiasi
Categoria di sovratensione III.
Grado di inquinamento 2
Dimensioni 82x36x68mm
Peso 140g

PARAMETRI TECNICI

Parametro  Intervallo  Valore del passo Impostazioni di fabbrica
Valore di sovratensione SPENTO, 230V~300V 1V 275V
Valore di recupero della sovratensione 225V~295V 1V 265V
Valore di sottotensione 140V~210V,OFF 1V 175V
Valore di recupero della sottotensione  145V~215V 1V 180V
Tempo di azione del guasto di tensione  0.1s~10s 0.1s 0.5s
Valore di sovracorrente SPENTO, 1A~63A   0.1A 63A
Ritardo azione sovracorrente 2s~600s 1s 5s
Tempo di ritardo all'accensione 2s~600s 1s 5s
Tempo di reset 2s~900s 1s 30s
Reset dei guasti ON-OFF  ON
Tempo di retroilluminazione LCD 10s~900s,ON 1s 60s

IMPOSTAZIONE DEI PARAMETRI

NOTA:
In stato di spegnimento, tenere premuto e riaccendere per 
ripristinare le impostazioni di fabbrica.

Questo prodotto non ha la funzione di isolamento.
Si prega di scollegare l'MCB superiore durante la manutenzione!!!

Premendo brevemente                          il valore, premendo a lungo è possibile 
impostare rapidamente il valore.
Se il tasto non funziona per 60 secondi, uscirà automaticamente. È possibile 
premere il tasto              per 3 secondi in qualsiasi momento per uscire e salvare 
l'impostazione.

APERTURA E CHIUSURA MANUALE

In condizioni di funzionamento normale, il carico può accendere o spegnere 
manualmente il carico premendo premendo il tasto di accensione per 0,5 secondi.

0.5s

RITARDO ALL'ACCENSIONE E AL RESET

Durante l'accensione e il reset dei guasti del del prodotto, il prodotto esegue il 
conto alla rovescia e visualizza in base al ritardo impostato impostato e passerà allo 
stato di funzionamento al termine del conto alla rovescia.

INTERROGAZIONE DI ELETTRICITÀ E POTENZA

Potenza: 1500W 
Quantità di elettricità: 
1234,5 kWh

CONFIGURAZIONE WIFI

Sul lato del prodotto è presente un codice QR. Eseguire la scansione, scaricare e 
installare il codice. e tenere premuto per 5 secondi prima di entrare nello stato di 
stato di configurazione WIFI. A questo punto, l'indicatore WIFI lampeggia. Aprire 
l'applicazione e premere la richiesta di configurazione. Quando l'indicatore WIFI è 
sempre acceso, indica che il segnale WIFI è buono. buono. Quando l'indicatore 
WIFI lampeggia, indica che il segnale WIFI è buono. in attesa della configurazione 
WIFI.Quando l'indicatore WIFI è sempre spento, indica che il segnale WIFI Quando 
l'indicatore WIFI è sempre spento, indica che non è possibile connettersi al WIFI. 
non può essere collegato.
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NOTA:
Assicurarsi che il WIFI sia 2.4G.

ATTENZIONE!
I prodotti devono essere installati da elettricisti qualificati. Tutti e tutti i 
collegamenti elettrici del relè orario devono essere conformi agli agli 
standard di sicurezza appropriati.

SMALTIMENTO DEI RIFIUTI ELETTRICI
Tutti i rifiuti elettrici devono essere smaltiti in conformità alle alle 
normative vigenti in materia di RAEE. 

HU  HASZNÁLATI UTASÍTÁS

ÁLTALÁNOS: ALKALMAZÁSOK
Túlfeszültség, alulfeszültség és túláram elleni védelem háztartási célokra 
berendezésekhez.
FUNKCIÓ JELLEMZŐK
• Feszültség / áramfelügyelet és védelem.
• Speciális mérőchipeket használnak a feszültség, az áram, a villamos energia és a 
teljesítmény érzékelésére.
• Lehetőség van a kapcsolók vezérlésére, az elektromos energia felügyeletére és az 
időzítés beállítására.
• Nyitás és zárás időzítését a WIFI-n keresztül.
• Kettős buszvezeték kialakításának erősebb képessége.
• Túl / alul feszültség érték és túláram érték állítható be.
• Önálló visszaállítás a hiba után.
• Digitális kijelző feszültség, áramérték, hibaállapot LED segítségével megjeleníthető.
• DIN sínre szerelhető.

DIGITÁLIS TÚLFESZÜLTSÉG- ÉS 
TÚLÁRAMVÉDELMI RELÉ VAP1N63T 
WIFI-VEL, TUYA ALKALMAZÁSSAL 
MŰKÖDTETVE   

  VAP1N63
Funkció Túlfeszültség, alulfeszültség és túláram
Névleges tápfeszültség AC220V(L-N)
Névleges tápfrekvencia 45~65Hz
Működési feszültségtartomány 80V~400V(L-N)
Névleges üzemi áram 63A(AC1) 
Terhelés AC max.3VA
Túlfeszültség üzemi érték OFF,230V~300V
Feszültség alatti működési érték 140V~210V,OFF
Túl/alulfeszültség működési késleltetés 0.1s~10s
Túláram működési érték 63A
WIFI-kapcsolat 802.11 b/g/n 2,4 GHz
Túláramlási késleltetés 2s~600s
Bekapcsolási késleltetés 2s~600s
Visszaállítási idő 2s~900s
Mérési hiba ≤1%
Elektromos élettartam (AC1) 1×10⁴
Mechanikai élettartam 1×10⁶
Üzemi hőmérséklet -20°C ~ +60°C
Tárolási hőmérséklet -35°C ~ +75°C
Szerelés/DIN-sín Din sín EN/IEC 60715
Védelmi fokozat IP40 az előlapon/IP20 csatlakozókhoz
Üzemi helyzet bármilyen
Túlfeszültség kategória III.
Szennyezettségi fok 2
Méretek 82x36x68mm
Súly 140g

TECHNIKAI PARAMÉTEREK

Paraméter  Tartomány Lépés értéke  Gyári beállítások
Túlfeszültség érték KI, 230V~300V 1V 275V
Túlfeszültség helyreállítási érték 225V~295V 1V 265V
Feszültség alatti érték 140V~210V,OFF 1V 175V
Feszültség alatti helyreállítási érték 145V~215V 1V 180V
Feszültséghiba beavatkozási idő 0.1s~10s 0.1s 0.5s
Túláram érték KIKAPCS,1A~63A 0.1A 63A
Túláram cselekvési késleltetés 2s~600s 1s 5s
Bekapcsolási késleltetési idő 2s~600s 1s 5s
Visszaállítási idő 2s~900s 1s 30s
Hiba visszaállítása ON-OFF  ON
LCD háttérvilágítási idő 10s~900s,ON 1s 60s

PARAMÉTERBEÁLLÍTÁS

MEGJEGYZÉS:
Kikapcsolt állapotban nyomja meg és tartsa lenyomva, majd 
kapcsolja be újra a készüléket a gyári beállítások visszaállításához.

Ez a termék nem rendelkezik szigetelési funkcióval.
Kérjük, hogy karbantartás közben válassza le a felső MCB-t!!!

Nyomja meg röviden                         az értéket, hosszú megnyomással gyorsan 
beállítható.
Ha 60 másodpercig nem működik a gomb, akkor automatikusan kilép             
3 másodpercig bármikor megnyomhatja a gombot a kilépéshez és a beállítás 
mentéséhez.

KÉZI NYITÁS ÉS ZÁRÁS

Normál üzemmódban a terhelés manuálisan be- vagy kikapcsolható a bekapcsoló 
gomb 0,5 másodpercig történő megnyomásával.

0.5s

BEKAPCSOLÁSI ÉS VISSZAÁLLÍTÁSI KÉSLELTETÉS

A bekapcsolás és a hiba-visszaállítás során a termék visszaszámlál és a beállított 
késleltetésnek megfelelően jelenik meg a kijelzőn és a készülék üzemkész állapotba 
lép. amikor a visszaszámlálás véget ér.

VILLAMOSENERGIA ÉS TELJESÍTMÉNY LEKÉRDEZÉSE

Teljesítmény: 1500W Villamosenergia-
mennyiség:
1234.5 kWh

WIFI KONFIGURÁCIÓ

A termék oldalán található egy QR-kód. Kérjük, olvassa be, töltse le és telepítse. és 
tartsa lenyomva 5 másodpercig, mielőtt beírja a WIFI konfigurációs állapotba 
lépjen. Ekkor a WIFI kijelző villog. Kérjük, nyissa meg az alkalmazást, és nyomja meg 
a konfiguráláshoz szükséges felszólítást. Amikor a WIFI kijelző mindig világít, az azt 
jelzi, hogy a WIFI jel jó. Ha a WIFI-kijelző villog, az azt jelzi. a WIFI konfigurációra 
vár.Amikor a WIFI jelző mindig kialszik, az azt jelzi, hogy a WIFI nem lehet 
csatlakozni.

5s

MEGJEGYZÉS:
Kérjük, győződjön meg arról, hogy a WIFI 2,4G.

VIGYÁZAT!
A termékeket képzett villanyszerelőknek kell telepíteniük. Minden és az 
időzített relé minden elektromos csatlakoztatásának meg kell felelnie a a 
megfelelő biztonsági előírásoknak. 

ELEKTROMOS HULLADÉK ÁRTALMATLANÍTÁSA
Minden elektromos hulladékot a következő előírásoknak 
megfelelően kell ártalmatlanítani WEEE-előírásoknak megfelelően.

RO  MANUAL DE INSTRUCȚIUNI

INFORMAȚII GENERALE: APLICAȚII
Protecție la supratensiune, subtensiune și supracurent pentru echipamente de uz 
casnic.
CARACTERISTICI FUNCȚIONALE
• Monitorizarea și protecția tensiunii / curentului.  
• Cipurile speciale de măsurare sunt utilizate pentru a detecta tensiunea, curentul, 
electricitatea și puterea.  
• Este posibil să controlați comutatoarele, să monitorizați energia electrică și să setați 
temporizarea pentru deschidere și închidere prin WIFI.  
• Design de cabluri cu două magistrale capacitate mai puternică.  
• Valoarea supra / sub tensiune și valoarea supracurentului pot fi setate.  
• Auto resetare după defecțiune.  
• Tensiunea de afișare digitală, valoarea curentului, starea de eroare poate fi afișată 
de LED.  
• Montare pe șină DIN.  

RELEU DIGITAL DE PROTECȚIE LA 
SUPRATENSIUNE ȘI SUPRACURENT 
VAP1N63T CU WIFI, ALIMENTAT DE 
APLICAȚIA TUYA   

  VAP1N63
Funcție upratensiune, subtensiune și supracurent
Tensiunea nominală de alimentare AC220V(L-N)
Frecvența nominală de alimentare 45~65Hz
Intervalul tensiunii de funcționare 80V~400V(L-N)
Curent nominal de funcționare 363A(AC1) 
Sarcina AC max.3VA
Valoarea de funcționare la supratensiune OFF,230V~300V
Valoarea de funcționare sub tensiune 140V~210V,OFF
Întârziere de acțiune la supra/subtensiune 0.1s~10s
Valoarea de funcționare la supracurent 63A
Conectivitate WIFI 802.11 b/g/n 2,4 GHz
Întârziere acțiune peste curent 2s~600s
Întârziere la pornire 2s~600s
Timp de resetare 2s~900s
Eroare de măsurare ≤1%
Durata de viață electrică (AC1) 1×10⁴
Durata de viață mecanică 1×10⁶
Temperatura de funcționare -20°C ~ +60°C
Temperatura de depozitare -35°C ~ +75°C
Montare / șină DIN Șină Din EN/IEC 60715
Grad de protecție IP40 pentru panoul frontal/IP20 terminale
Poziția de funcționare orice
Categoria de supratensiune III.
Grad de poluare 2
Dimensiuni 82x36x68mm
Greutate 140g

PARAMETRII TEHNICI

Parametru  Interval  Valoarea pasului  Setări din fabrică
Valoarea supratensiunii OFF, 230V~300V 1V 275V
Valoarea de recuperare a supratensiunii 225V~295V 1V 265V
Valoare sub tensiune 140V~210V, OFF 1V 175V
Valoarea de recuperare sub tensiune 145V~215V 1V 180V
Timpul de acțiune în caz de defect de tensiune 0.1s~10s 0.1s 0.5s
Valoarea supracurentului       OPRIT, 1A~63A 0.1A 63A
Întârziere acțiune supracurent 2s~600s 1s 5s
Timpul de întârziere la pornire 2s~600s 1s 5s
Timp de resetare 2s~900s 1s 30s
Resetare defecțiune ON-OFF  ON
Timp retroiluminare LCD 10s~900s,ON 1s 60s

SETAREA PARAMETRILOR

NOTĂ:
În starea de oprire, țineți apăsat și apoi porniți din nou 
pentru a restabili setările din fabrică.

Acest produs nu are funcție de izolare.
Vă rugăm să deconectați MCB superior în timpul întreținerii!!!

Apăsare scurtă                          valoarea, apăsarea lungă poate fi setată rapid.

Dacă 60 de secunde nu acționează tasta, aceasta va ieși automat. puteți apăsa pe 
timp                de 3 secunde în orice moment pentru a ieși din și a salva setarea.

DESCHIDERE ȘI ÎNCHIDERE MANUALĂ

În condiții normale de funcționare, sarcina poate fi pornită sau oprită manual prin 
apăsând tasta de alimentare timp de 0,5 secunde.

0.5s

ÎNTÂRZIERE LA PORNIRE ȘI RESETARE

În timpul pornirii și resetării în caz de defecțiune a produsului, produsul va efectua 
numărătoarea inversă și se va afișa în funcție de temporizarea setată timp, și va 
intra în starea de funcționare atunci când numărătoarea inversă se încheie.

CĂUTARE ELECTRICITATE ȘI PUTERE

Putere: 1500W 
Cantitatea de energie 
electrică: 1234.5kWh

CONFIGURARE WIFI

Există un cod QR pe partea laterală a produsului. Vă rugăm să-l scanați, descărcați 
și instalați.Apăsați și mențineți apăsat timp de 5 secunde înainte de a intra în starea 
de starea de configurare WIFI. În acest moment, indicatorul WIFI clipește. Vă rugăm 
să deschideți aplicația și să apăsați promptul pentru configurare. Atunci când 
indicatorul WIFI este întotdeauna aprins, acesta indică faptul că semnalul WIFI este 
bun. Atunci când indicatorul WIFI clipește, acesta indică așteptarea configurării 
WIFI.Când indicatorul WIFI este întotdeauna oprit, indică faptul că WIFI nu poate fi 
conectat.
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NOTĂ:
Vă rugăm să vă asigurați că WIFI este 2.4G.

ATENȚIE!
Produsele trebuie să fie instalate de electricieni calificați. Toate și orice 
conexiuni electrice ale releului de timp trebuie să respecte standardele 
de siguranță corespunzătoare. 

ELIMINAREA DEȘEURILOR ELECTRICE
Toate deșeurile electrice trebuie să fie eliminate în conformitate cu 
reglementărilor WEEE în vigoare.

BG   РЪКОВОДСТВО ЗА УПОТРЕБА

ОБЩ: ПРИЛОЖЕНИЯ
Защита от пренапрежение, поднапрежение и свръхток за домакинството 
оборудване.
ФУНКЦИОНАЛНИ ХАРАКТЕРИСТИКИ
• Мониторинг и защита на напрежението/тока.
• Специални измервателни чипове се използват за откриване на напрежение, 
ток, електричество и мощност.
• Възможно е да се управляват превключватели, да се наблюдава електрическата 
енергия и да се задава време за отваряне и затваряне чрез WIFI.
• Двойна шина за окабеляване дизайн по-силна способност.
• Могат да се задават стойности на свръх/под напрежение и свръхток.
• Самостоятелно нулиране след повреда.
• Дигитален дисплей Напрежение, стойност на тока, състоянието на неизправност 
може да се показва чрез светодиод.
• Монтаж на DIN шина.

ЦИФРОВО РЕЛЕ ЗА ЗАЩИТА ОТ 
ПРЕНАПРЕЖЕНИЕ И СВРЪХТОК 
VAP1N63T С WIFI, ЗАХРАНВАНО ОТ 
ПРИЛОЖЕНИЕТО TUYA

  VAP1N63
Функция Свръхнапрежение, поднапрежение и свръхток
Номинално захранващо напрежение AC220V(L-N)
Номинална честота на захранване 45~65Hz
Диапазон на работното напрежение 80V~400V(L-N)
Номинален работен ток 63A(AC1) 
Натоварване AC max.3VA
Стойност на работа при свръхнапрежение OFF,230V~300V
Стойност на работа при ниско напрежение 140V~210V,OFF
Забавяне на действието при свръх/под напрежение 0.1s~10s
Стойност на работа при свръхток 63A
WIFI свързаност 802.11 b/g/n 2,4 GHz
Забавяне на действието при свръхток 2s~600s
Закъснение при включване на захранването 2s~600s
Време за нулиране 2s~900s
Грешка при измерването ≤1%
Електрически живот (AC1) 1×10⁴
Механичен живот 1×10⁶
Работна температура -20°C ~ +60°C
Температура на съхранение -35°C ~ +75°C
Монтаж/DIN шина DIN шина EN/IEC 60715
Степен на защита IP40 за предния панел/IP20 за клемите
Работно положение всеки
Категория за пренапрежение III.
Степен на замърсяване 2
Размери 82x36x68mm
Тегло 140g

ТЕХНИЧЕСКИ ПАРАМЕТРИ

Параметър  Обхват    
Стойност на свръхнапрежението OFF, 230V~300V 1V 275V
Стойност за възстановяване при свръхнапрежение 225V~295V 1V 265V
Стойност на понижено напрежение 140V~210V, OFF 1V 175V
Стойност за възстановяване на поднапрежение  145V~215V 1V 180V
Време за действие при повреда на напрежението   0.1s~10s 0.1s 0.5s
Стойност на свръхток OPRIT, 1A~63A 0.1A 63A
Забавяне на действието при свръхток 2s~600s 1s 5s
Време за забавяне на включването на захранването    2s~600s 1s 5s
Време за нулиране 2s~900s 1s 30s
Възстановяване на неизправността ON-OFF  ON
Време за подсветка на LCD дисплея 10s~900s,ON 1s 60s

ЗАДАВАНЕ НА ПАРАМЕТРИ

ЗАБЕЛЕЖКА:
В изключено състояние натиснете и задръжте бутона, 
след което го включете отново, за да възстановите фабричните настройки.

Този продукт няма функция за изолиране.
Моля, изключете превъзходния MCB по време на поддръжка!!!

Кратко натискане                          стойността, с дълго натискане може да се 
зададе бързо.
Ако 60 секунди не се работи с ключа, 
той ще излезе автоматично можете да натиснете            за 3 секунди по всяко 
време, за да излезете от и да запазите настройката.

ОТВАРЯНЕ И ЗАТВАРЯНЕ РЪЧНО

При нормална работа товарът може да се включва или изключва ръчно чрез 
натискане на клавиша за захранванеза 0,5 секунди.

0.5s

ЗАБАВЯНЕ ПРИ ВКЛЮЧВАНЕ И НУЛИРАНЕ

По време на включването и нулирането на грешки на продуктът ще отброи и се 
показва според зададеното закъснение и ще влезе в работно състояние когато 
отброяването приключи.

ЗАПИТВАНЕ ЗА ЕЛЕКТРИЧЕСТВО И МОЩНОСТ

Мощност: 1500W Количество 
електроенергия: 
1234,5 kWh

КОНФИГУРАЦИЯ НА WIFI

Отстрани на продукта има QR код. Моля, сканирайте го, изтеглете го и го 
инсталирайте.Натиснете и задръжте за 5 секунди, преди да въведете WIFI 
конфигурация. В този момент WIFI мига. Моля, отворете приложението и 
натиснете за конфигуриране. Когато индикаторът WIFI е винаги включен, това 
означава, че сигналът WIFI е добър. Когато индикаторът WIFI мига, това 
означава, че изчакване за конфигуриране на WIFI.Когато индикаторът WIFI е 
винаги изключен, той показва, че сигналът на WIFI не може да бъде свързана.

5s

ЗАБЕЛЕЖКА:
Моля, уверете се, че WIFI е 2.4G.

Фабрични
настройки

Стойност
на стъпката

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ !
Продуктите трябва да се монтират от квалифицирани 
електротехници. Всички и всички електрически връзки на релето за 
време трябва да отговарят на съответните стандарти за безопасност. 

ИЗХВЪРЛЯНЕ НА ЕЛЕКТРИЧЕСКИ ОТПАДЪЦИ
Всички електрически отпадъци трябва да бъдат да се изхвърлят в 
съответствие с действащите разпоредби за ОЕЕО. 

Стъпка 1: Изтеглете приложението „Tuya Smart“, след което влезте в системата, 
като следвате следните инструкции
Стъпка 2: Свържете устройството към захранването и го включете 
1 Стъпка 3: Отворете приложението „Tuya Smart“ и кликнете върху „Добавяне 
на устройство“.
2 Стъпка 4: Кликнете върху намереното устройство 
3 Стъпка 5: Въведете информацията за Wi-Fi на вашия рутер 
4 Стъпка 6: Кликнете върху „Готово“ 
5 Устройството е добавено успешно

РЪКОВОДСТВО ЗА ПОТРЕБИТЕЛЯ

6 Задържане на иконата с устройството за половин секунда
7 Изберете устройство от списъка и извършете необходимите действия, като 
използвате елементите от менюто по-долу
8 Кликнете върху икона с устройство
9 Оперативни записи
0 Преглед на статистиката за електроенергията
! Статистика на електроенергията за ден, за месец, за година
" Включване/изключване
£ Създаване на график
$ Щракнете върху добавяне
Забележка: Можете да добавяте много графици
% Изберете време
^ Повтаряне: изберете ден/дни от седмицата
& Забележка: можете да добавите описание на процеса
* Известие: получавайте известия ДА или НЕ
( Забележка: можете да добавите описание на процеса
Q Известие: Искате ли да получавате известия за процеса или не
W Превключване: Включете или изключете контактите
E Изберете параметрите на алармата

ИНСТАЛИРАНЕ НА ПРИЛОЖЕНИЕТО 

Trin 1: Download appen »Tuya Smart«, og log ind efter instruktionerne. 
Trin 2: Tilslut enheden til strømforsyningen, og tænd for den.  
1 Trin 3: Åbn »Tuya Smart«-appen, og klik på »Tilføj enhed«
2 Trin 4: Klik på enhed fundet 
3 Trin 5: Indtast din routers Wi-Fi-oplysninger   
4 Trin 6: Klik på »Færdig«  
5 Enhed tilføjet med succes 

BRUGERVEJLEDNING

6 Mantenga pulsado el icono con el dispositivo durante medio segundo
7 Seleccione el dispositivo de la lista y realice las acciones necesarias utilizando 
los siguientes elementos del menú
8 Haga clic en el icono con el dispositivo
9 Driftsjournaler
0 Sådan ser du el-statistik
! Elektricitetsstatistik pr. dag, pr. måned, pr. år
" Tænd/sluk
£ Opret tidsplan
$ Klik på tilføj
% Bemærk: Du kan tilføje mange tidsplaner
^ Vælg tidspunkt
Gentag: vælg ugedag/dage i ugen
& Bemærk: Du kan tilføje en beskrivelse af processen
* Notifikation: modtag notifikationer JA eller NEJ
( Bemærk: Du kan tilføje en beskrivelse af processen
Q Underretning: Vil du gerne modtage notifikationer om processen eller ej?
W Skift: ON- eller OFF-kontakter
E Vælg alarmparametre

INSTALLATION AF APPLIKATIONEN 

1. lépés: Töltse le a „Tuya Smart” alkalmazást, majd jelentkezzen be a következő 
utasítás szerint  
2. lépés: Csatlakoztassa a készüléket a tápegységhez és kapcsolja be.   
1 3. lépés: Nyissa meg a „Tuya Smart” alkalmazást, és kattintson az „Add Device” 
(Eszköz hozzáadása) gombra.  
2 4. lépés: Kattintson a megtalált eszközre 
3 5. lépés: Adja meg a router Wi-Fi adatait      
4 6. lépés: Kattintson a „Kész” gombra 
5 Eszköz sikeresen hozzáadva

FELHASZNÁLÓI KÉZIKÖNYV

6 Tartsa az ikont az eszközzel fél másodpercig.
7 Válassza ki az eszközt a listából, és végezze el a szükséges műveleteket az alábbi 
menüpontok segítségév
8 Kattintson az eszköz ikonjára
9 Műveleti nyilvántartások
0 A villamosenergia-statisztikák megtekintése
! Villamosenergia-statisztikák naponta, havonta, évente
" Bekapcsolás/kikapcsolás
£ Ütemterv létrehozása
$ Kattintson a hozzáadásra
$ Megjegyzés: Több ütemtervet is hozzáadhat
% Válassza ki az időpontot
^ Ismétlés: válassza ki a hét napját/napjait
& Megjegyzés: hozzáadhatja a folyamat leírását
* Értesítés: értesítések fogadása IGEN vagy NEM
( Megjegyzés: hozzáadhatja a folyamat leírását
Q Értesítés: Szeretne-e értesítéseket kapni a folyamattal kapcsolatban vagy sem
W Kapcsolja be: ON vagy OFF kapcsolatok
E Riasztási paraméterek kiválasztása

AZ ALKALMAZÁS TELEPÍTÉSE 

Fase 1: Scaricare l'applicazione “Tuya Smart”, quindi effettuare il login seguendo le 
istruzioni.
Fase 2: Collegare il dispositivo all'alimentazione e accenderlo.
1 Fase 3: Aprire l'applicazione “Tuya Smart” e fare clic su “Aggiungi dispositivo”.
2 Fase 4: Fare clic sul dispositivo trovato
3 Fase 5: inserire le informazioni Wi-Fi del router    
4 Passo 6: Fare clic su “Fatto”. 
5 Dispositivo aggiunto con successo 

MANUALE D'USO

6 Tenere premuta l'icona con il dispositivo per mezzo secondo
7 Scegliere il dispositivo dall'elenco ed eseguire le azioni necessarie utilizzando le 
voci di menu seguenti
8 Fare clic sull'icona con il dispositivo
9 Registri delle operazioni
0 Per visualizzare le statistiche sull'elettricità
! Statistiche sull'elettricità per giorno, per mese, per anno
" Accendere/spegnere
£ Creare un programma
$ Fare clic su aggiungi
Nota: è possibile aggiungere molte pianificazioni
% Scegliere l'ora
^ Ripetizione: scegliere il giorno o i giorni della settimana
& Nota: è possibile aggiungere una descrizione del processo
* Notifica: ricevere notifiche SI o NO
( Nota: è possibile aggiungere una descrizione del processo
Q Notifica: Volete ricevere o meno le notifiche relative al processo?
W Interruttore: Contatti ON o OFF
E Selezionare i parametri di allarme

INSTALLAZIONE DELL'APPLICAZIONE

Pasul 1: Descărcați aplicația „Tuya Smart”, apoi conectați-vă urmând instrucțiunile  
Pasul 2: Conectați dispozitivul la sursa de alimentare și porniți-l .  
1 Pasul 3: Deschideți aplicația „Tuya Smart” și faceți clic pe „Add Device”

2 Pasul 4: Faceți clic pe dispozitivul găsit 

3 Pasul 5: Introduceți informațiile Wi-Fi ale routerului dvs.    

4 Pasul 6: Faceți clic pe „ Terminat ”

5 Dispozitiv adăugat cu succes  

MANUAL DE UTILIZARE

6 Țineți pictograma cu dispozitivul o jumătate de secundă
7 Alegeți dispozitivul din listă și efectuați acțiunile necesare utilizând elementele 
de meniu de mai jos   
8 Faceți clic pe pictograma cu dispozitivul
9 Evidența operațiunilor
0 Pentru a vizualiza statisticile privind energia electrică
! Statistici de electricitate pe zi, pe lună, pe an
" Porniți/opriți
£ Creați un program
$ Faceți clic pe adăugare
Notă: Puteți adăuga mai multe programe
% Alegeți ora
^ Repetați: alegeți ziua/zilele săptămânii
& Notă: puteți adăuga o descriere a procesului
* Notificare: primiți notificări DA sau NU
( Notă: puteți adăuga o descriere a procesului
Q Notificare: Doriți să primiți notificări cu privire la proces sau nu
W Comutare: Contacte ON sau OFF
E Selectați parametrii de alarmă

INSTALAREA APLICAȚIEI

Paso 1: Descargue la aplicación «Tuya Smart» e inicie sesión siguiendo las 
instrucciones.    
Paso 2: Conecta el dispositivo a la corriente y enciéndelo 
1 Paso 3: Abra la aplicación «Tuya Smart» y haga clic en «Añadir dispositivo».
2 Paso 4: Haga clic en dispositivo encontrado  
3 Paso 5: Introduce la información Wi-Fi de tu router       
4 Paso 6: Haga clic en «Hecho 
5 Dispositivo añadido correctamente 

MANUAL DEL USUARIO

6 Mantenga pulsado el icono con el dispositivo durante medio segundo
7 Seleccione el dispositivo de la lista y realice las acciones necesarias utilizando 
los siguientes elementos del menú
8 Haga clic en el icono con el dispositivo
9 Registros de operaciones
0 RePara ver las estadísticas de electricidad
! Estadísticas de electricidad por día, por mes, por año
" Encender/apagar
£ Crear horario
$ Haga clic en añadir
Nota: Puede añadir varios horarios
% Elija la hora
^ Repetir: elija día/días de la semana
& Nota: puede añadir una descripción del proceso
* Notificación: recibir notificaciones SÍ o NO
( Nota: puede añadir descripción del proceso
Q Notificación: Desea recibir notificaciones sobre el proceso o no
W Interruptor: Contactos ON u OFF
E Seleccionar parámetros de alarma

INSTALACIÓN DE LA APLICACIÓN 

2120181514 16 1917

22

Alarmoptegnelse
Historik over alarmoptegnelser
Overstrømsalarm
Indstilling af alarmgrænse for overstrøm
Alarm for overspænding
Indstilling af alarmgrænse for overspænding
Alarm for underspænding
Indstilling af alarmgrænse for underspænding
Ryd begivenhed
Slet alle hændelser i historiklisten.

INDSTILLING
Registro de alarmas
Historial de los registros de alarma
Alarma de sobreintensidad
Ajuste del límite de alarma de sobreintensidad
Alarma de sobretensión
Ajuste del límite de alarma de sobretensión
Alarma de subtensión
Ajuste del límite de alarma de subtensión
Borrar evento
Borrar todos los eventos de la lista del historial.

CONFIGURAR
Registrazione dell'allarme
Cronologia dei record di allarme
Allarme di sovracorrente
Impostazione del limite di allarme di sovracorrente
Allarme di sovratensione
Impostazione del limite di allarme di sovratensione
Allarme di sottotensione
Impostazione del limite di allarme di sottotensione
Cancella evento
Cancella tutti gli eventi nell'elenco della cronologia.

IMPOSTAZIONE
Riasztási rekord
A riasztási rekordok előzményei
Túláram riasztás
Túláram riasztási határérték beállítása
A túlfeszültség riasztás
Túlfeszültség riasztási határérték beállítása
Alulfeszültség riasztás
Alulfeszültség riasztási határérték beállítása
Esemény törlése
Törli az összes eseményt az előzmények listájából.

BEÁLLÍTÁS
Înregistrare alarmă
Istoricul înregistrărilor de alarmă
Alarma de supracurent
Setarea limitei alarmei de supracurent
Alarma de supratensiune
Setarea limitei alarmei de supratensiune
Alarma de subtensiune
Setarea limitei alarmei de subtensiune
Ștergere eveniment
Ștergeți toate evenimentele din lista de istoric.

SETARE
Запис на алармата
История на алармените записи
Аларма за свръхток
Задаване на граница на алармата за свръхток
Аларма за свръхнапрежение
Задаване на граница на алармата за свръхнапрежение
Аларма за ниско напрежение
Задаване на граница на алармата за ниско напрежение
Изчистване на събитие
Изтриване на всички събития в списъка с историята.

НАСТРОЙКА НА


